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Для літаратара вельмі важна данесці 
сваё слова да чытача. Творцы падышлі 
да кірмашу з новымі кнігамі і арыгі­
нальнымі ідэямі.

Старшыня Саюза пісьменнікаў Бела­
русі Мікалай Чаргінец адзначыў: «Мне 
імпануе, што ў нашай краіне так шыро­
ка развіваецца кнігавыдавецкая дзей­
насць. І наша творчае супольніцтва, мае 
калегі, якіх аб’ядноўвае Саюз пісьменні­
каў Беларусі, прыкладваюць намаганні, 
каб дзяліцца сваімі творчымі здабыт­
камі з чытачамі, жыхарамі Беларусі і яе 
гасцямі».

Удалося наладзіць выданне «Біблі­
ятэкі Саюза пісьменнікаў Беларусі», у 
якой выйшла шмат выдатных кніг кла­
сікаў беларускай літаратуры і сучасні­
каў.

Падводзячы вынікі года кнігі, старшы­
ня СПБ спыніўся на тым, чым пісьмен- 
ніцкая грамада можа ганарыцца, і па­
значыў праблемы, над якімі яшчэ трэ­
ба працаваць. У прыватнасці, сярод 
станоўчых тэндэнцый — павелічэнне 
выпуску кніг членаў пісьменніцкай ар­
ганізацыі. Практычна ўсе заданні, якія 
былі пастаўленыя перад пісьменнікамі 
ў 2012 Годзе кнігі, выкананыя, у тым лі­
ку шырока адзначаныя 130-годдзе кла­
сікаў нашай літаратуры Янкі Купалы і 
Якуба Коласа, 100-годдзе Максіма Танка; 
па краіне праведзена больш як 150 літа­
ратурных конкурсаў. Вельмі ўрачыста 
і святочна адбыўся Дзень беларускага 
пісьменства ў Глыбокім. Шмат пытанняў 
удалося закрануць на сустрэчы пісьмен­
нікаў з Прэзідэнтам Рэспублікі Беларусь 
Аляксандрам Лукашэнкам.

Зала ў Доме літаратара ўпрыгожа­
на партрэтамі творцаў, сюды часта 
наведваюцца дзеці, і вельмі добра, 
што яны адчуваюць прысутнасць ме­
навіта ў літаратурнай зале. Робяцца 
захады па тым, каб Дом літаратара 
цалкам стаў пісьменніцкім. Прынята 
рашэнне размясціць у Музеі гісторыі 
Вялікай Айчыннай вайны творы пра 
гераічнае змаганне нашага народа, 
стварыць спецыяльны раздзел, пры­
свечаны пісьменнікам-франтавікам і 
тым, хто піша на гэтую тэму. 

Паводле Мікалая Іванавіча, прыкмет­
ным стаў прарыў у песеннай паэзіі. Як 
прыклад — творчасць Івана Юркіна, 
песні якога гучаць у выкананні вядомых 
артыстаў эстрады і ацэненыя кіраўніц­
твам краіны. Творы літаратараў пера­
кладзеныя на 17 моў свету. Пісьменнікі 
пабывалі ў розных абласцях і рэгіёнах 
краіны. Рыхтуецца паездка ў Віцебскую 
вобласць. Творцам урэшце выдзелены 
мікрааўтобус, і можна ствараць мабіль­
ныя групы, якія змогуць выязджаць на 
сустрэчы ў рэгіёны.

У гэтым годзе запланавана выдаць 
не менш як 250 кніг, і ў гэтым, паведа­
міў Мікалай Чаргінец, пісьменнікі раз­
лічваюць таксама на дапамогу недзяр­
жаўных выдавецтваў.

Каб гучала 
слова

ХХ Мінская міжнародная 
кніжная выстаўка-кірмаш

6 — 10 лютага 2013 г.
Напярэдадні ХХ Мінскай 
міжнароднай кніжнай 
выстаўкі-кірмашу 
адбыўся Прэзідыум Саюза 
пісьменнікаў Беларусі і 
справаздачны сход Мінскага 
гарадскога аддзялення СПБ. 

Фота Кастуся Дробава

Марына ВЕС ЯЛУХА

— Алена Савельеўна, ці можна лі­
чыць, што ХХ Мінская міжнародная 
кніжная выстаўка стане пэўнага кштал­
ту падвядзеннем вынікаў Года кнігі?

— Перш за ўсё, выстаўка юбілейная! 
Форум актыўна працаваў усе 20 год і за­
хаваў свае традыцыі і назапашаны вопыт. 
І калі тэмпы развіцця кірмашу не такія 
хуткія, як гэтага хацелася б, то на гэта 
ёсць свае аб’ектыўныя прычыны: сусвет­
ныя тэндэнцыі да зніжэння выпуску кніг, 
імклівага развіцця інфармацыйных тэх­
налогій, некаторага запаволення тэмпаў 
выставачнай дзейнасці. Не будзе памыл­
ковым і сцвярджэнне, што ХХ Мінская 
міжнародная кніжная выстаўка-кірмаш 

— гэта і падвядзенне вынікаў аб’яўле­
нага ў Беларусі Года кнігі, яго фінальны 
акорд. Акцэнтная нота форуму, яго дэвіз 
— «Чытаючы кнігу, знаходзіш сябе». Ён 
як ніколі актуальны і закранае задачы, 
звязаныя з падтрымкай кнігі і чытання. 
Іх рашэнне залежыць ад плённай прапа­
гандысцкай працы спецыялістаў і энтузі­
ястаў кніжнай справы.

— Прыадкрыйце таямніцу, якіх гас­
цей Беларусь будзе вітаць на выстаў­
цы?

— Паводле папярэдніх дадзеных, на 
ХХ Мінскую МКВК завітаюць выдаўцы з 
19 краін. Акрамя Беларусі гэта Азербай­
джан, Арменія, Венесуэла, Германія, Ін­
дыя, Іран, Італія, Казахстан, Куба, Мал­
дова, Польшча, Расія, Славакія, ЗША, 

Таджыкістан, Туркменістан, Украіна, 
Францыя. Агульная колькасць экспанен­
таў — больш як 600.

Расія — краіна, якая выступіла вось­
мым па ліку Ганаровым госцем кірмашу. 
Яна «ўзыходзіць» на гэты п’едэстал ужо 
другі раз, першай прыняўшы гэты ста­
тус у 2006 годзе на XІІІ Мінскай МКВК. 
Ганаровымі гасцямі кніжнай выстаўкі-
кірмашу раней ужо выступалі Украіна, 
Ізраіль, Казахстан, Францыя, Германія і 
Венесуэла. Варта падкрэсліць, што Расія 
не проста актыўны ўдзельнік выстаўкі, 
яна — адзін з самых буйных і яркіх яе 
экспанентаў. На працягу ўсіх 20 год іс­
навання форуму расійскія ўдзельнікі 
прадстаўлялі аб’ёмную інфармацыю пра 
сваю краіну і яе кнігавыдавецкую сістэ­
му, а таксама сваю дзелавую і культур­
ную праграму.

Цэнтральным экспанентам кірмашу сё­
лета выступіць Іран. Кнігавыданне гэтай 
краіны, гісторыя, культура і традыцыі 
паўстануць перад наведвальнікамі вы­
стаўкі дзякуючы намаганням Пасольства 
Ісламскай Рэспублікі Іран у Рэспубліцы 
Беларусь, Міністэрства культуры Ірана. 
На выстаўцы будуць прадстаўлены так­
сама буйныя калектыўныя экспазіцыі з 
Германіі і Францыі.

(Заканчэнне на стар. 2.)

Акцэнты форуму
Мінская міжнародная кніжная выстаўка-кірмаш звычайна 
распачынае выставачны год ва ўсім свеце. Але сёлетні форум будзе 
выконваць і іншыя значныя функцыі. Завяршыўся Год кнігі, не так 
даўно быў падпісаны Закон «Аб выдавецкай справе ў Рэспубліцы 
Беларусь». Таму выстаўка стане і пляцоўкай для падвядзення 
вынікаў, планавання далейшай працы, абмеркавання актуальных 
пытанняў галіны. Пра тое, якім будзе кірмаш, якія праекты будуць 
прадстаўлены на выстаўцы, — наша гутарка з Аленай Паўлавай, 
начальнікам упраўлення выдавецкай дзейнасці і кніжнага гандлю 
Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь.
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«Белкніга» ўжо па традыцыі разам з кампаніяй «Макбел» выступае ў ролі выканаўчай дырэкцыі Мін­
скай міжнароднай кніжнай выстаўкі-кірмашу і вырашае цэлы копмлекс арганізацыйных пытанняў. 
Таму, каб даведацца пра некаторыя сакрэты і адметнасці ХХ кніжнага форуму ў сталіцы, мы звярнуліся 
да генеральнага дырэктара «Белкнігі» Аляксандра Вашкевіча.

— Не вельмі хочацца раскрываць сакрэты выстаўкі да яе пачатку, але пра некаторыя сюрпрызы і на­
вінкі я распавяду. Што датычыць працы самога прадпрыемства «Белкніга» на кірмашы, то ля ўвахода 
ў выставачны цэнтр «БелЭкспа» сёлета будзем прэзентаваць кнігарню на колах ? спецыяльны аўтама­
газін, які ў далейшым плануем выкарыстоўваць там, дзе стацыянарны кніжны гандаль не дастаткова 
добра прадстаўлены, ці падчас мерапрыемстваў рэспубліканскага і мясцовага маштабу. А на выстаўцы 
будзе ажыццяўляцца гандаль з Цэнтральнага кніжнага, дзе адзін з найбольш багатых асартыментаў.

Сёлета ўпершыню плануем задзейнічаць для працы другі паверх выставачнага цэнтра. Тут будзе 
прадстаўлены працэс рэстаўрацыі кнігі (у гэтым нам дапамогуць навучэнцы Мінскага дзяржаўнага 
прафесійна-тэхнічнага каледжа паліграфіі імя В. Харужай), а таксама арганізавана выстаўка графікі 
студэнтаў Беларускай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў. Арганізуем выстаўку кніг-лаўрэатаў Нацыя­
нальнага конкурсу «Мастацтва кнігі» за ўвесь перыяд яго правядзення. Для зручнасці наведвальнікаў 
наладзім сумесную працу з рэстаранам «Ракаўскі бровар»: на другім паверсе выставачнага цэнтра раз­
месціцца міні-кавярня, дзе можна будзе выпіць кавы і паласавацца пірожным.

Што да афармлення калектыўнага стэнда Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь, то ён будзе 
стылізаваны пад старажытную бібліятэку. Лесвіцы, якія ў сапраўднай бібліятэцы дапамагаюць навед­
вальнікам дастаць патрэбную кнігу, тут стануць сімвалам імкнення да ведаў і самаразвіцця.

Раскрыю і адзін сакрэт міжнароднай праграмы. На выстаўку «Белкніга» запрасіла сваіх партнёраў ? 
піцерскую кампанію «Буквоед». Гэта прагрэсіўная сетка кнігарняў, якая сёння актыўна развіваецца і, 
што адметна, прывівае культуру чытання. Спецыялісты з «Буквоеда» будуць праводзіць майстар-кла­
сы, распавядуць, як арганізаваны продажы кніг у іх сетцы, на прыкладах з уласнага вопыту падкажуць, 
як павялічыць продажы, а кнігарню ператварыць у сапраўдны культурны цэнтр.

Марына ВЕСЯЛУХА

Старажытная бібліятэ
ка і кнігарня на колах

(Заканчэнне.  
Пачатак на стар. 1.)

Зразумела, дзяржаўнае кніга­
выданне Беларусі таксама будзе 
прадстаўлена на адной з самых 
буйных экспазіцый форуму — 
сумесным стэндзе Міністэрства 
інфармацыі краіны. Тут навед­
вальнікі кірмашу змогуць паба­
чыць у поўным аб’ёме ўсё, што 
было выпушчана дзяржаўнымі 
выдавецтвамі ў 2012-м і ў пачат­
ку 2013-м года, а таксама пазнаё­
міцца са многімі замежнымі вы­
даннямі, якія не прадстаўлены ў 
асартыменце кнігарань і адсут­
нічаюць у фондах бібліятэк.

— Калі спыніцца на працы 
беларускіх выдавецтваў больш 
падрабязна, ці стаў 2012 год па­
спяховым для айчыннага кніга­
выдання?

— Звернемся да лічбаў. Па­
водле дадзеных дзяржаўнага 
статыстычнага ўліку, усяго ў 
мінулым годзе выдавецтвамі 
і арганізацыямі розных форм 
уласнасці, якія займаюццпа 
выдавецкай дзейнасцю, выпу­
шчана 11 344 назваў кніг і бра­
шур агульным тыражом крыху 
больш як 33 мільёны асобні­
каў. У параўнанні з 2011 годам 
паказчыкі амаль не змяніліся. 
Адметна, што ўзрос лік кніг на 
беларускай мове — 1 075 назваў 
тыражом амаль 4 мільёны эк­
зэмпляраў. У агульнай колькасці 
выпушчанай у рэспубліцы вы­
давецкай прадукцыі літаратура 
на беларускай мове займае каля 
10 працэнтаў ад агульнай коль­
касці назваў і 12 працэнтаў у яе 
сукупным тыражы.

Колькасць выдавецтваў, якія 
рэальна фарміравалі выдавец­
кую сістэму Беларусі ў 2012 го­
дзе, таксама не змянілася. Ад 11 
да 50 назваў выпусцілі 90 вы­
давецкіх арганізацый, ад 51 да 
100 назваў — 37, ад 101 да 200 
назваў — 19 выдавецтваў. Пяць 
выдавецтваў — «Аверсэв», «Бе­
лы вецер», «Народная асвета», 
«Попурри», «Букмастер» — вы­
пусцілі 200 і больш назваў кніж­

най прадукцыі. Самым буйным 
у рэспубліцы па аб’ёмах вытвор­
часці па-ранейшаму застаецца 
«Харвест», які працуе сумес­
на з расійскімі партнёрамі, — 1 
559 назваў тыражом 9,4 мільёна 
асобнікаў.

Павялічылі выпуск па коль­
касці ды тыражы і дзяржаўныя 
выдавецтвы: тут выйшла 583 
назвы агульным тыражом каля 
3 мільёнаў асобнікаў.

— Якія найбольш яркія праек­
ты ажыццёўлены летась нашымі 
выдаўцамі?

— У Год кнігі дзяржаўнымі вы­
давецтвамі рэалізаваны шэраг 
значных па змесце і таленавітых 
па выкананні кніжных праектаў. 
Так, да 130-годдзя з дня нара­
джэння класікаў беларускай лі­
таратуры Янкі Купалы і Якуба 
Коласа «Мастацкай літарату­
рай» выпушчаны факсімільныя 
выданні зборніка вершаў «Шля­
хам жыцця» і паэмы «Сымон-
музыка». У серыі «Жыццё зна­
камітых людзей Беларусі» тут 
выдадзены кнігі «Янка Купала. 
Мне сняцца сны аб Беларусі», 
«Якуб Колас. У думках, у сэрцах, 
у песнях», да 100-годдзя з дня 
нараджэння Максіма Танка — 
«Максім Танк. На камні, жале­
зе і золаце». Распачаты выпуск 
Збораў твораў Уладзіміра Ка­
раткевіча і Уладзіміра Навумен­
кі, выпушчаны чарговыя тамы 
Збору твораў Івана Шамякіна, 
серыі «Залатая калекцыя бела­
рускай літаратуры». У серыях 
«Вера. Надзея. Любоў», «Паэзія 
і проза ХХІ стагоддзя» («Паэзія 
і проза ХХ стагоддзя») пабачылі 
свет творы сучасных беларускіх 
пісьменнікаў, выдадзены і кнігі 
для дзяцей.

Выдавецтвам «Беларуская Эн­
цыклапедыя імя П. Броўкі» пра­
цягнуты выпуск энцыклапедый 
«Гарады і вёскі Беларусі», «Рэгіё­
ны Беларусі», «Культура Белару­
сі», «Энцыклапедыя для школь­
нікаў і студэнтаў. Техника». Так­
сама пабачылі свет: энцыклапе­
дыя «Сучасная геральдыка Бе­

ларусі», навукова-папулярныя 
выданні «Тастаменты шляхты і 
мяшчан Беларусі другой паловы 
XVІ ст.», «Ваньковічы» з серыі 
«Беларускія радаводы», кніга 
Аляксандра Лакоткі «Архітэк­
тура Беларусі ў еўрапейскім і 
сусветным кантэксце». Працяг­
нута і серыя «Энцыклапедыя 
рарытэтаў», у яе межах выйшаў 
альбом «Беларусы ў фотаздым­
ках Ісака Сербава 1911 — 1912 
гадоў», выдадзены альбом «Су­
часнае беларускае дэкаратыў­
на-прыкладное мастацтва. ХХІ 
стагоддзе», тут жа пабачыў свет 
шэраг кніг для дзяцей на бела­
рускай, рускай, англійскай мо­
вах. Да 1150-годдзя Полацка 
выдавецтвам «БелЭн» падрых­
таваны і выпушчаны прадстаў­
нічы альбом «Полацк. 1150», 
выдавецтвам «Беларусь» ? фота­
альбом «Полацк. Гонар вякоў».

Дарэчы, выдавецтва «Бела­
русь» таксама адкрыла новую 
серыю кніг «Славутыя мастакі 
з Беларусі», у яе межах ужо па­
бачыла свет 6 маленькіх альбо­
маў. Выпушчаны і прадстаўні­
чыя альбомы «Зямля песняроў 
беларускіх» (да 130-годдзя Янкі 
Купалы і Якуба Коласа), фота­
альбом «Беларусь». РВУ «Выда­
вецкі дом «Звязда» прадоўжыла 
выпуск вельмі цікавых па змес­
це і аздабленні літаратурна-мас­
тацкіх твораў сучасных беларус­
кіх аўтараў, краязнаўчых і літа­
ратуразнаўчых выданняў, кніг 
для дзяцей і юнацтва.

Вынікі працы творчай са­
дружнасці аўтараў, мастакоў, 
кнігавыдаўцоў і паліграфістаў у 
2012 годзе падведзены на чар­
говым 52-м Нацыянальным 
конкурсе «Мастацтва кнігі», які 
праходзіў 24 — 25 студзеня 2013 
года. Пераможцы конкурсу бу­
дуць названы 6 лютага, у дзень 
адкрыцця ХХ Мінскай міжна­
роднай кніжнай вытаўкі-кірма­
шу падчас урачыстай цырымо­
ніі ўручэння ўзнагарод.

— Напрыканцы мінулага го­
да быў прыняты Закон «Аб вы­

давецкай справе ў Рэспубліцы 
Беларусь». Гэты дакумент неяк 
паўплывае на працу айчынных 
выдавецтваў?

— Выдавецкая справа мае 
важнае грамадска-палітычнае 
значэнне, а прававое рэгуляван­
не галіны было да гэтага часу 
«раскіданае» па розных зака­
надаўчых актах. Менавіта таму 
Міністэрства інфармацыі кра­
іны ініцыіравала распрацоўку 
Закона «Аб выдавецкай справе 
ў Рэспубліцы Беларусь», які — 
што вельмі значна для нас — 
быў падпісаны Кіраўніком дзяр­
жавы якраз напрыканцы Года 
кнігі. Прыняцце Закона дазво­
ліць ажыццяўляць комплекснае 
рэгуляванне сферы, забяспеч­
ваць дзяржаўныя прыярытэты 
ў развіцці выдавецкай справы. 
Пасля ўступлення Закона ў сілу 
існуючы механізм ліцэнзаван­
ня выдавецкай і паліграфічнай 
дзейнасці будзе заменены на ме­
ханізм дзяржаўнай рэгістрацыі 
выдаўцоў і вытворцаў друкава­
ных выданняў. Міністэрства ін­
фармацыі будзе весці Дзяржаў­
ны рэестр выдаўцоў, вытворцаў 
і распаўсюджвальнікаў друка­
ваных выданняў, што дазволіць 
ажыццяўляць сістэмны ўлік усіх 
суб’ектаў выдавецкай справы.

Упершыню будзе праводзіцца 
дзяржаўная рэгістрацыя распаў­
сюджвальнікаў друкаваных вы­
данняў. Гэта дасць магчымасць 
усебакова вывучыць рынак 
распаўсюджвальнікаў, упарад­
каваць іх дзейнасць, правесці 
параўнальны аналіз айчыннага 
рынку распаўсюджвальнікаў з 
аналагічнымі рынкамі суседніх 
краін, уносіць далейшыя пра­
пановы па яго развіцці і ўдас­
каналенні. Аналагічныя закана­
даўчыя акты прынятыя і дзейні­
чаюць у Азербайджане, Казах­
стане, Малдове, Таджыкістане, 
Украіне і Узбекістане. Цяпер і ў 
Беларусі выданне і распаўсюдж­
ванне кніжнай прадукцыі зака­
надаўча ўрэгулявана.

Акцэнты форуму
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Таццяна КУЗНЯЧЭНКАВА , 
ф о т а  Ка с т уся Др о б ав а

— Аляксандр Іванавіч, вы часты госць 
у Беларусі, добра ведаеце нашу краіну.

— Так, я не першы раз у Беларусі. Пры­
язджаю вельмі часта, з задавальненнем 
— гэта прыгожая, добраўпарадкаваная, 
дагледжаная зямля. Зямля, якая працуе 
на чалавека — канечне, таму, што чала­
век працуе на яе. Ніводнага пакінутага, 
занядбанага кавалачка. І, безумоўна, гэта 
цудоўныя людзі: і беларускія пісьменнікі, 
з якімі я даўно сябрую, і чытачы, і проста 
беларусы. Такога добразычлівага чытача, 
напэўна, больш нідзе не сустрэнеш.

— А што, на вашу думку, асабліва вар­
тае пераймання?

— О! Вельмі шмат. Мы, што асабліва 
датычыць патрыятычнага выхавання, 
вельмі паважаем беларусаў: іх парадак, 
працалюбства, дзяржаўную дапамогу і 
клопат пра людзей, які ў Беларусі пры­
сутнічае ў большай ступені, чым у нас.

— Дарэчы, кажучы пра дапамогу... А 
пісьменнікам таксама трэба дапамагаць?

— І пісьменнікам таксама. Увогуле, 
агульная сацыяльная абароненасць у вас 
нашмат вышэй. Магчыма, гэта позірк гос­
ця — чужую бяду рукамі развяду... Аднак 
шмат прыкладаў пацвярджаюць гэта. Ды 
і беларуская літаратура пра тое ж гаво­
рыць. Ёсць у творах беларускіх пісьмен­
нікаў сацыяльны аптымізм, даўно забы­
ты ў расіян. Гэта выдатная якасць літа­
ратуры. Яна павінна не проста адлюст­
роўваць жыццё грамадства, раскрываць 
глыбіннае жыццё чалавека, але і даваць 
прыклады мужнасці і ўпэўненасці, што 
ўсе цяжкасці можна пераадолець. Так 
што сацыяльны аптымізм беларускай лі­
таратуры дарагога каштуе.

— І каго б з аўтараў назвалі ў якасці 
прыкладу?

— Перш за ўсё, як ні дзіўна, хаця ёсць у 
гэтым глыбокая логіка, — ветэраны, тыя, 
хто прайшоў вайну. Гэта людзі з асаблі­
вым светабачаннем. Яны цэняць жыццё 
як ніхто, таму што ведаюць, якая тонкая 

бывае мяжа паміж жыццём і смерцю. Я 
заўсёды з задавальненнем чытаю творы 
Алеся Савіцкага. Мы яго і друкуем: два 
гады таму надрукавалі яго раман, які ад­
разу ж быў прызнаны і атрымаў Проха­
раўскую прэмію — яна даецца ў галіне 
ваеннай літаратуры. Пісьменнікі наступ­
нага пакалення — Алесь Бадак, Мікола 
Мятліцкі, Міхась Шэлехаў... Шмат і пра­
заікаў, і паэтаў таленавітых.

— Так, і насамрэч шмат каго вы дру­
куеце. А ці перакладаецца нешта з бе­
ларускай мовы спецыяльна для вашага 
часопіса?

— Часцей гэта альбо напісанае па-рус­
ку, альбо пераклады, напрыклад, з «Нё­
мана». На жаль, культура перакладаў у 
нас знікла. Яшчэ ёсць з англійскай, заход­
нееўрапейскіх моў... А пераклады з моў 
дзяржаў СНД ці народаў Расіі практычна 
не здзяйсняюцца. Таму друкуем тое, што 
ёсць па-руску. Кожны год дзясяткі два бе­
ларускіх пісьменнікаў выходзяць да рус­
кага чытача: ніводны часопіс у Маскве 
не прадстаўляе беларускую літаратуру і 
культуру так шырока. Вось і ў снежні мі­
нулага года выйшаў чарговы нумар «На­
шего современника», практычна цалкам 
прысвечаны Беларусі. Новымі творамі 
прадстаўлены М. Пазнякоў, Г. Марчук, Г. 
Пашкоў, А. Карлюкевіч, цудоўны бела­
рускі філосаф Ч. Кірвель. Мы цэнім тое, 
што сярод аўтараў нумара — міністр ін­
фармацыі Беларусі Алег Праляскоўскі.

— А якія крытэрыі ёсць для таго, каб 
быць надрукаваным у «Нашем совре­
меннике»?

— Вы ведаеце, шчырасць. Шчырасць 
перш за ўсё. Канечне, і літаратурнае 
майстэрства... Аднак... Вось наш га­
лоўны рэдактар Станіслаў Куняеў — а 
ён ведае цану майстэрству — у сталым 
узросце стаў больш цаніць шчырасць 
пачуццяў. Ён друкуе часам маладых і 
кажа: «Аляксандр Іванавіч, не звяр­
тайце ўвагі на хібы. Затое вы адчуе­
це, што чуваць сэрца гэтага маладога 
аўтара». Вось гэтае сэрца, якое можна 
пачуць, — умова таго, каб стаць на­
шым аўтарам.

Што вышэй за літаратурнае майстэрства?
Глыбіня думкі, аналітычнасць у выказваннях і публіцыстыцы, 
асаблівае стаўленне да слова — не толькі напісанага, але і 
вымаўленага — таго, што праз імгненне ўжо і не будзе існаваць, але 
застанецца ў чыёйсьці памяці і намалюе вобраз аўтара. Філосаф. 
Нават знешне ён падобны да філосафа. Аляксандр Казінцаў, якога 
добра ведаюць у Беларусі як публіцыста, празаіка, намесніка 
галоўнага рэдактара расійскага літаратурнага часопіса «Наш 
современник», падчас размовы стварыў менавіта такі вобраз. І не 
менш прывабны — Беларусі, якую ён вельмі паважае.

Расійскага пісьменніка з беларускімі каранямі Валерыя Казакова ў нас ведаюць добра: найперш па яго артыкулах ды кнігах, што ахвотна друкуюць беларускія выдавецтвы. 
У мінулым годзе, да прыкладу, у РВУ «Літаратура і Мастацтва» пабачылі свет раманы «Цень гобліна» і «Халоп Найсвятлейшага Дэмакрата». Акрамя таго, Валерый Мікала­
евіч — адзін з пастаянных аўтараў часопіса «Нёман», прынамсі, традыцыйнага праекта «Сябрына»: Беларусь — Расія». Вядомы пісьменнік і дзякуючы шматлікім асабістым 
сустрэчам. Дарэчы, наведаць школу, універсітэт ці працоўны калектыў, выступіць перад чытачамі В. Казакоў ніколі не адмаўляецца, бо асабліва цэніць і шчырую размову, і 
магчымасць сустрэцца з суайчыннікамі. А час? Будзе. Як прызнаўся ў адным з інтэрв’ю «Нёману» В. Казакоў, «калі ты пісьменнік, то час для пісьменства заўсёды знойдзецца. 
<...> атрымліваецца, што чым больш працуеш, чым менш зашорваешся, тым больш магчымасцей і часу для творчасці». І чарговай нагодай завітаць у беларускую сталіцу стала 
ХХ мінская Міжнародная кніжная выстаўка.

— Валерый Мікалаевіч, якія вашы планы наконт выстаўкі?
— Я чакаю сапраўднага кніжнага фэсту, свята друку, умацавання месца Беларусі як адной з буйнейшых выдавецкіх краін Еўропы. Аднак у прынцыпе я не вельмі люблю 

кніжныя выстаўкі, бо гэта свята кнігавыдаўцоў і гандляроў. Асабліва гэта адчуваецца ў Расіі. Не памятаю ніводнай выстаўкі, каб творцу нешта дасталося, — яны там як атры­
бут. У Беларусі не так, бо ў вас ёсць дзяржаўная палітыка ў галіне культуры, ідэалогіі і друку. Вельмі рады, што ў выстаўцы будзе браць удзел Юрый Палякоў, галоўны рэдактар 
«Литературной газеты» і адзін з найлепшых сучасных расійскіх пісьменнікаў, а таксама шмат маіх сяброў па творчым цэху.

— Якія сюрпрызы вы рыхтуеце беларускім чытачам?
— Мяркую ў гэтым годзе выдаць два раманы: «Гапоны» і «Шэрая плошча». І выдам іх спачатку на радзіме, у Беларусі, а потым ужо аддам расійскім друкарам.
Таццяна КУЗНЯЧЭНКАВА

Спачатку — Радзіме



«Сардэчна ўкладзеная  
кніга...»

Менавіта такое азначэнне выдання «Янка Купала: «Мне 

сняцца сны аб Беларусі...»» (выдавецтва «Мастацкая літа­

ратура», серыя «ЖЗЛБ») прагучала летась на снежаньскай 

прэзентацыі. Укладанне сапраўды мае вялікае значэнне, ка­

лі абагульняюцца адначасова і эпізоды жыцця вялікага ча­

лавека, і тэксты навукоўцаў, пісьменнікаў, публіцыстаў (96 

аўтараў, 120 матэрыялаў). Гэта тыя, хто непасрэдна ведаў 

Купалу, і найлепшыя знаўцы яго спадчыны. Лісты, артыку­

лы, прысвячэнні... Да таго ж гэта і ўкладанне 250 ілюстра­

цый — шмат з іх, як і шэраг тэкстаў, апублікаваныя ўпер­

шыню.
Напрыклад, ліст Уладзіславы Францаўны Луцэвіч да Ма­

рыі Міцкевіч, жонкі Якуба Коласа, амаль адразу пасля вест­

кі пра смерць Купалы. Гэта сапраўдны крык душы жанчыны, якая страціла мужа і 

сябра. Праз гэты крык мы ўспрымаем Купалу нібы яе, жончыным, усведамленнем 

— і становімся на крок бліжэй да разумення чалавечай сутнасці Песняра. А колькі іх 

яшчэ, не вядомых раней дакументаў і сведчанняў, у новай кнізе...

«Кніга не на дзень і не на год — на стагоддзі» — так кажуць тыя, хто пазнаёміўся 

з ёй. І гэта сапраўды так: па гэтым выданні складзецца воблік Купалы-чалавека, які 

ўбачаць нашы ўнукі і праўнукі. Звышадказнасць — і адпаведнасць ёй усіх, хто спры­

чыніўся да новай кнігі пра беларускага паэта-прарока.

Летапіс Полацкай зямлі
Напярэдадні і пасля 1150-гадовага юбілею самага старажытнага горада Беларусі — 

Полацка ў выдавецтвах краіны пабачыла свет шмат кніг, прысвечаных розным аспек­
там жыцця горада над Дзвіной — яго гісторыі, культуры, знакамітым палачанам. І 
гэта цалкам заканамерна. Полацк — калыска беларускай 
духоўнасці, нездарма ж ён першы сярод беларускіх га­
радоў на год стаў культурнай сталіцай краіны. Кожная з 
новых кніг, прысвечаных гэтаму старому гораду, адмет­
ная як па змесце, так і па фармаце. Але, думаецца, не бу­
дзе памылковым сцвярджэнне, што адным з самых яр­
кіх і значных праектаў стаў альбом «Полацк. 1150», які 
пабачыў свет у выдавецтве «Беларуская Энцыклапедыя 
імя Петруся Броўкі».

Гэтую кнігу можна смела назваць летапісам Полац­
кай зямлі. Але летапісам асаблівым. Тут мінуўшчына і 
сучаснасць занатаваны не толькі ў выглядзе тэкстаў, але 
і ў шматлікіх фотаздымках. Яны нагадваюць пра стара­
жытныя часы — крыж Ефрасінні Полацкай, Барысавы 
камяні, старыя фрэскі, іконы — і акрэсліваюць месца 
нашай генерацыі ў канве больш як тысячагадовай гісто­
рыі горада і дзяржавы.

Кнігу адкрывае прывітальнае слова Кіраўніка дзяржа­
вы, што сталася асабліва сімвалічным у Год кнігі. Адметна і тое, што ў альбоме ўпер­
шыню змешчаны пераклады «Жыція Ефрасінні Полацкай» на сучасныя беларускую 
і рускую мовы. Аўтар перакладаў — даследчык даўняй літаратуры, доктар філалагіч­
ных навук Іван Саверчанка.

Выданне «Полацк. 1150» уключае тэксты, падрыхтаваныя супрацоўнікамі Інсты­
тута гісторыі, Цэнтра даследаванняў беларускай культуры, мовы і літаратуры НАН 
Беларусі, Полацкага нацыянальнага гісторыка-культурнага музея-запаведніка. Усе 
матэрыялы былі па-мастацку апрацаваны вядомым пісьменнікам, палачанінам На­
вумам Гальпяровічам. А фотаздымкі для праекта зроблены вядучымі фотамастакамі 
з Мінска і Полацка.

Гэты альбом — сумесная праца вялікага калектыву аўтараў. У іх ліку — вядомыя 
даследчыкі гісторыі і мастацтва Тамара Габрусь, Вольга Ляў­
ко, Дзяніс Дук, Сяргей Тарасаў, Вячаслаў Даніловіч і іншыя. 
Хоць вынік іх працы — фотаальбом, па сутнасці, папулярнае 
выданне, ён мае сур’ёзную навуковую базу. Над мастацкім 
афармленнем кнігі працавалі Усевалад Свентахоўскі і Павел 
Семчанка. Асобныя тэксты выдавецтва атрымала з Полацка­
га Спаса-Ефрасіннеўскага манастыра, дапамогу ў зборы ма­
тэрыялаў аказалі Полацкае кніжнае выдавецтва і рэдакцыя 
газеты «Полацкі веснік», а Нацыянальны мастацкі музей 
прадаставіў карціны мастакоў-палачан.

Аўтары і выдаўцы паспрабавалі папулярна распавесці гіс­
торыю Полацка, пачынаючы з першых паселішчаў на берагах 
Палаты, утварэння Полацкага княства, знаходжання Полацкіх 
земляў у складзе Вялікага Княства Літоўскага, становішча ў рэ­
гіёне ў часы розных войнаў. Завяршаецца расповед ужо нашымі 
днямі, звяртаецца ўвага і на перспектывы развіцця горада як 
гістарычнага і турыстычнага цэнтра.

Альбом «Полацк. 1150» пабачыў свет пры падтрымцы Мініс­
тэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь, Віцебскага абласнога 
выканаўчага камітэта, Полацкага гарадскога выканаўчага камі­
тэта.
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Альбом  
як машына часу

Як выглядалі беларусы 100 год таму? Якое адзенне насілі? Якія імёны мелі? Мы ж, па сутнасці, пра гэта нічога не ведаем. Але цяпер маем цу­доўную магчымасць пабачыць выявы продкаў на свае вочы — у альбоме «Беларусы ў фотаздымках Ісака Сербава 1911—1912 гадоў». Гэты сапраў­ды ўнікальны праект стаў чарговым у серыі «Энцыклапедыя рарытэтаў». Кніга пабачыла свет у выдавецтве «Беларуская Энцыклапедыя імя Петру­ся Броўкі».
Фотаздымкі Ісака Сербава часткова бы­

лі вядомыя нашым навукоўцам і раней. 
Некаторыя фота захоўваюцца ў фондах 
Нацыянальнага гістарычнага музея Рэс­
публікі Беларусь, а публікацыі, у якіх рас­
павядалася пра ўсю калекцыю і нават указ­
валася аўтарства Сербава, з’яўляліся яшчэ 
напрыканцы 1980-х — у пачатку 1990-х га­
доў. Ды лёс склаўся так, што толькі цяпер 
дзякуючы плённай працы кандыдата мас­
тацтвазнаўства, дацэнта кафедры этнало­
гіі і фальклору Беларускага дзяржаўнага 
ўніверсітэта культуры і мастацтваў Вольгі 
Лабачэўскай (яна зрабіла вялікую работу 
па атрыбуцыі здымкаў, выступіла ў якасці 
складальніка выдання і аўтара навуковых 
каментарыяў), аддзела рукапісаў бібліятэкі Вільнюскага ўніверсітэта (менавіта тут цяпер захоўваецца калекцыя фотаздымкаў І. Сербава), а таксама выдавецтва «БелЭн імя Петруся Броўкі» беларусы могуць паба­чыць усе здымкі Ісака Сербава, што захаваліся. Назва альбома на вок­ладцы — на трох мовах: беларускай, англійскай і літоўскай, — на англій­скую і літоўскую перакладзены таксама прадмова і подпісы да здымкаў. А гэта, несумненна, дасць і замежным даследчыкам магчымасць пазнаё­міцца з выданнем.

Ісак Сербаў — краязнавец, настаўнік гімназіі ў Мінску, чалавек досыць шырокай эрудыцыі, аматар-этнограф тры гады запар — у 1911, 1912 і 1913-м (у гэты час якраз была надзвычай вялікая цікавасць да трады­цыйнай культуры) падаваў заяўкі на фінансавую падтрымку экспеды­цый па Беларусі. І атрымліваў ад Расійскага геаграфічнага таварыства грашовую дапамогу, шмат падарожнічаў па Беларусі і фатаграфаваў. Сербава цікавіла Палессе. Маршрут даследчыка пралягаў ад Мінска на Узду, на Слуцк, пад Баранавічы, Пінск, далей на поўдзень, на сучасную тэрыторыю Украіны, якая раней належала Беларусі, потым па Прыпяці да Давыд-Гарадка, Турава, Петрыкава, Рэчыцы, затым на тэрыторыю су­часных Жлобінскага, Светлагорскага, Калінкавіцкага раёнаў. Больш як 2 тысячы фотаздымкаў было зроблена даследчыкам падчас трох экспе­дыцый, а ў таварыства перададзена прыкладна 1500 фота. На жаль, да нашага часу захавалася толькі 442 фотакарткі з экспедыцый 1911 і 1912 гадоў. Спачатку яны захоўваліся ў Віленскай публічнай бібліятэцы, а ця­пер — у фондзе Паўночна-Заходняга аддзела Расійскага геаграфічнага таварыства ў аддзеле рукапісаў бібліятэкі Вільнюскага ўніверсітэта. Да­рэчы, задума выдаць гэтыя фота асобным альбомам была яшчэ 100 год таму, надта ж уражвалі яны сяброў Расійскага геаграфічнага таварыства, але Першая сусветная вайна перашкодзіла яе рэалізацыі, а потым і само таварыства спыніла сваё існаванне.
У выданні «Беларусы ў фотаздымках Ісака Сербава 1911—1912 гадоў» можна не толькі паглядзець фотаздымкі, але і знайсці досыць шмат ка­рыснай інфармацыі. Так, упершыню ўведзены архіўныя крыніцы з ад­дзела рукапісаў бібліятэкі Вільнюскага ўніверсітэта, у кнігу ўвайшлі вытрымкі з тэкстаў Сербава, яго справаздачы, а таксама вядомая праца «Беларусы-сакуны». У рэшце рэшт, тут можна пабачыць і як выглядалі самі сакуны.

знакавыя старонкі
«Ні адзін народ, ні адна краіна не могуць існаваць без жывой сувязі пакаленняў. І нашым сучаснікам надзвычай важна ўсвядоміць уласныя 
карані, каб рухацца наперад і несці ў свет вечныя ідэалы сардэчнасці, шчырасці і спагады.
Ведаць і памятаць гісторыю сваёй Радзімы, шанаваць сваіх продкаў і спадчыну, якую яны нам пакінулі, — гэта значыць быць духоўным 
чалавекам у самым высокім сэнсе, гэта значыць быць беларусам!»

Прэзідэнт Беларусі Аляксандр Лукашэнка — з уступнага слова да кнігі «Беларусы ў фотаздымках Ісака Сербава 1911—1912 гадоў»

Адвечнае «Жыціе»
«Жыціе блажэннай Еўфрасінні, ігуменні манастыра Уседзяржыцеля Святога 

Спаса ў горадзе Полацку» — такая дакладная назва двухтомніка, які пабачыў 
свет у Выдавецтве Беларускага Экзархата на пачатку Года кнігі.

Арыгінальны тэкст — спадчына ХІІ стагоддзя, у факсімільным выданні выка­
рыстаны спіс стагоддзя ХІV. Увогуле, «Жыціе» Еўфрасінні Полацкай дайшло да 
нас у шасці рэдакцыях і больш як 150 спісах. Перад навукоўцамі Інстытута мовы і 
літаратуры імя Я. Коласа і Я. Купалы НАН Беларусі, якія стваралі канцэпцыю вы­
дання, стаяла вельмі няпростая задача, бо кожная эпоха дадавала да «Жыція» свае 
разуменні, уласныя нарашчэнні на гістарычным матэрыяле. Вялікі ўклад у справу 
зрабілі лінгвісты, супрацоўнікі аддзела гісторыі беларускай мовы. Без іх руплівай 
працы немагчыма было б вырашыць складаныя пытанні тэксталогіі «Жыція».

Цяжка пераацаніць значэнне навукова грунтоўна і прафесійна падрыхтавана­
га жыццяпісу слыннай Еўфрасінні. Перакладзены на сучасную мову, аздоблены руплівымі камента­
рыямі, ён можа быць спасцігнуты мноствам зацікаўленых людзей. Гэта тым больш значна, што перад 
намі — Сімвал, своеасаблівы пункт адліку нашай духоўнасці.
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Прыгожа, каштоўна,  
прадстаўніча

Альбом «Помнікі мастацкай культуры Беларусі» стане выдат­
ным падарункам не толькі для нашых суайчыннікаў, але і для 
замежнікаў. Напрыканцы мінулага года ён пабачыў свет у вы­
давецтве «Беларусь» пры падтрымцы Міністэрства інфармацыі 
краіны. Над гэтым выданнем працаваў цэлы калектыў аўтараў — 
супрацоўнікаў аддзела старажытнабеларускай культуры Інсты­
тута мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору імя К. Крапівы 
Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі на чале з загадчыкам ад­
дзела, кандыдатам мастацтвазнаўства Барысам Лазукам.

Некалькі год таму ўжо выходзіў альбом «Музей старажытнабе­
ларускай культуры», дзе былі прадстаўлены найбольш каштоў­
ныя і цікавыя прадметы з фондаў музея. Новае выданне таксама 
распавядае пра гэты музей, але пашырае межы папярэдняга, ды і сам матэрыял прадстаўляе 
па-новаму. Тут ёсць досыць важкі аб’ём тэкставай інфармацыі, у першую чаргу артыкулы, 
прысвечаныя асобным відам мастацкай культуры, помнікам мастацтва, якія захоўваюцца ў 
музеі старажытнабеларускай культуры НАН Беларусі.

Кніга складаецца з некалькіх буйных раздзелаў, кожны з іх прысвечаны асобнаму віду мас­
тацтва: іканапісу, скульптуры, дэкаратыўна-прыкладному, народнаму мастацтву... У выдан­
ні ўпершыню шырока паказаны традыцыйны беларускі касцюм і традыцыйныя тканіны, 
упершыню ўведзены ў шырокі ўжытак многія матэрыялы, звязаныя з беларускімі ручніка­
мі, посцілкамі, паясамі, сурвэткамі, абрусамі. Тут прадстаўлены прадметы побыту, мэбля, 
вырабы з дрэва, металу, выцінанкі, слуцкія паясы і культавае адзенне, дзе выкарыстаны іх 
фрагменты. Значная колькасць ілюстрацыйнага матэрыялу з’яўляецца ў друку ўпершыню. 
Варта звярнуць увагу і на помнікі мастацкай культуры, якія былі калісьці знойдзены ў чар­
нобыльскай зоне.

Адметна і тое, што ў кнізе «Помнікі мастацкай культуры Беларусі» ілюстрацыі не проста 
дапаўняюць тэкст, артыкулы прадстаўляюць шырокае бачанне тэмы, характарызуюць на­
шу мастацкую спадчыну, а фотаздымкі прадметаў паказваюць непасрэдныя прыклады гэ­
тых відаў мастацтва — менавіта помнікі, што захоўваюцца ў Музеі старажытнабеларускай 
культуры НАН Беларусі. Важна таксама і тое, што кожная ілюстрацыя суправаджаецца на­
вуковай анатацыяй атрыбутыўнага характару: назва, інфармацыя пра тое, адкуль паходзіць 
гэты твор, яго кароткая гісторыя, памеры, матэрыялы, а калі гаворка ідзе пра творы 
жывапісу ці скульптуры, якія рэстаўраваліся, то ўказваюцца і прозвішчы рэстаўрата­
раў. Гэтыя звесткі дазваляюць пашырыць дыяпазон альбома, выйсці за межы проста 
папулярнага выдання, зрабіць яго навукова-папулярным.

Зразумела, што альбом разам з інфарматыўнай функцыяй выконвае і функцыю прэ­
зентатыўную. Праз прызму прадметаў з фондаў Музея старажытнабеларускай культу­
ры ён распавядае пра нашу мастацкую спадчыну ў цэлым.

Цягніком —  
праз стагоддзі

Ці часта здараецца, што 2000-ы 
наклад 1000-старонкавай кнігі з 
1000 ілюстрацый і фотаздымкаў ра­
зыходзіцца, не паспеўшы трапіць у 
продаж? Менавіта такі шчаслівы лёс 
напаткаў кнігу «Гісторыя беларускай 
чыгункі. Са стагоддзя ХІХ у стагод­
дзе ХХІ», падрыхтаваную выдавец­
твам «Мастацкая літаратура».

Выданне з’явілася вынікам су­
меснага праекта Упраўлення Бела­
рускай чыгункі і Інстытута гісторыі 
НАН Беларусі. Удзельнікі праекта, 
беларускія вучоныя і чыгуначнікі, 
устанавілі дакладную дату ўзнікнен­
ня Беларускай чыгункі — 15 снежня 
1862 г. Да стварэння кнігі спрычыні­
ліся таксама калегі з Літвы і Поль­
шчы. Цікава, што мастак-дызайнер Усевалад Свентахоўскі — унук чыгуначніка. Тэксты, створаныя гісторыкамі Валянцінай Яноў­скай, Ігарам Валахановічам, Вольгай Волкавай і іншымі, носяць з аднаго боку энцыклапедычны, пазнавальны характар, а з другога — маюць даступную форму.

Кніга не толькі адлюстроўвае гісторыю беларускай чыгункі на працягу 150 гадоў яе існавання. Чытач зможа даведацца, з чаго па­чыналася гісторыя чыгункі ўвогуле, з якіх перадумоў, на якіх эка­намічных, юрыдычных і іншых падставах. Якімі былі першыя чы­гункі ў Еўропе і Амерыцы. Якія людзі, як, у якіх строях працавалі на беларускай чыгунцы. Як паступова змянялася чыгунка, пра яе стан у цяперашні час. А яшчэ — такія грунтоўныя і ад гэтага не менш інтрыгуючыя пытанні, як уплыў чыгункі на сацыякультурны ландшафт, яе роля і значэнне ў палітычных падзеях, прафесійная падрыхтоўка чыгуначнікаў і шмат-шмат чаго яшчэ.Не дзіва, што выданне ўжо падчас некалькіх першых прэзента­цый разышлося сярод... Канечне, перадусім — сярод чыгуначнікаў, транспартных будаўнікоў, прадстаўнікоў працоўных дынастый. «Ці будзеце перавыдаваць кнігу?» — пытаюся ў намесніка дырэк­тара выдавецтва «Мастацкая літаратура» Віктара Шніпа. «Калі бу­дзе попыт...» Як жа не будзе! Пакуль без набытку засталася яшчэ немалая частка зацікаўленай аўдыторыі: пасажыры! Да таго ж, ад­люстроўваючы гісторыю беларускай чыгункі, кніга распавядае пра гісторыю краіны ўвогуле. Калі так, то яе чытачы — усе беларусы.

Вяртанне да «залатога веку»?
Выдавецтва «Мастацкая літаратура» прадстаўляе 

на кніжнай выстаўцы альбом «Валянцін Губараў. 
Важна ўсё». У яго ўключаны як творы мастака, так і 
яго дзённік, вершы і эсэ. Імя Валянціна Губарава, да­
рэчы, аўтара канцэпцыі і складальніка альбома, доб­
ра знаёмае аматарам кнігі. Ураджэнец горада Горкага, 
ён скончыў Маскоўскі паліграфічны інстытут. Дзя­
куючы шчаслівай для нас акалічнасці (жонка родам 
з Мінска) у 1970-я гады трапіў у Беларусь, дзе жыве і 
працуе дагэтуль. З 1972 года з’яўляецца сябрам Бела­
рускага саюза мастакоў. 

Як мастак і мастацкі рэдактар мае 35 дыпломаў 
на конкурсе «Мастацтва кнігі» (у тым ліку ўсесаюз­
ных): за альбомы «Пад шчаслівай зоркай» (Мінск: 
Беларусь, 1982, з прадмовай І. Шамякіна), «Пакланіся 
прыродзе» (Мінск: Беларусь, 1984), «Мінск: учора і сёння» (Мінск: Беларусь, 1989) і 
іншыя.

Кожны альбом — заўсёды справаздача пра творчы шлях і здабыткі. Пакінем мас­
тацтвазнаўцам магчымасць прааналізаваць работы майстра, выявіць тэндэнцыі ў 
творчасці, вызначыць яго месца ў сучасным беларускім мастацтве. Нас больш ціка­
віць асоба і шлях да мастацтва.

Вытокі таленту В. Губарава — у дзяцінстве. Першыя малюнкі, з якімі ён прый­
шоў у студыю выяўленчага мастацтва Дома піянераў у сямігадовым узросце, — ко­
піі ілюстрацый кнігі пра вайну 1812 года. У бібліятэцы яго дзядулі, які быў урачом 
царскай арміі, захоўваліся медыцынскія і мастацкія кнігі, у тым ліку пра вайну з 
Напалеонам. У апошніх мелася шмат шыкоўных гравюр.

Валянцін займаўся ў студыі Палаца культуры. Пасля вучыўся ў Горкаўскім мас­
тацкім вучылішчы. «За кампанію» паступіў у Маскоўскі паліграфічны інстытут. 
Прычым ужо на першым курсе супрацоўнічаў з часопісам «Юность». У Мінску Гу­
бараў працаваў у выдавецтве «Беларусь», потым у «Мастацкай літаратуры», пазней 
у прыватным выдавецтве.

Яго імя звязваюць з эпохай «залатога веку» беларускай кніжнай графікі. Як мяр­
куе Губараў, адраджэнне кніжнай графікі мусіць быць не лакальным, рэгіянальным, 
але паўсюдным. Каб яно адчувалася на ўсёй прадукцыі, пачынаючы з вучнёўскіх 
сшыткаў, як тое назіраецца ў суседняй Прыбалтыцы. Магчыма, выданне альбома 
Валянціна Губарава — крок да новага росквіту кніжнай графікі?

Жыццё  
Коласа —  
дзень за днём

Асновай любой біяграфічнай працы пра пісь­
менніка з’яўляецца летапіс яго жыцця і твор­
часці. Але цяпер у айчыннай гуманітарыстыцы 
маюцца толькі чатыры асобныя выданні такога 
кшталту. Яны прысвечаныя Якубу Коласу (аў­
тар — Міхась Мушынскі), Максіму Гарэцкаму 
(Таццяна Дасаева), Міхасю Лынькову (Міхась 
Кенька) і Аркадзю Куляшову (Тэрэза Голуб). У 
мінулым годзе ў выдавецтве «Беларуская наву­
ка» выйшла новая кніга Міхася Мушынскага 
«Летапіс жыцця і творчасці Якуба Коласа».

Прыхільнікі і даследчыкі творчасці Песняра 
добра памятаюць папярэдняе выданне «Якуб Колас. Летапіс жыцця і творчас­
ці», якое з’явілася ў далёкім 1982 годзе і было прымеркавана да 100-годдзя з дня 
нараджэння класіка беларускай літаратуры. Вялікі для сённяшняга дня наклад 
(6 тысяч асобнікаў) хутка разышоўся па прыватных кнігазборах і дзяржаўных 
бібліятэках. Пра значнасць і запатрабаванасць працы сведчыць той факт, што 
спасылку на «Летапіс» можна сустрэць ледзь не ў кожным коласазнаўчым да­
следаванні.

І вось перад намі новая кніга. У першую чаргу кідаецца ў вочы яе памер. Калі 
папярэдняя мела 540 старонак, дык аб’ём новай павялічыўся ўдвая! Але больш 
істотна, што тут выкарыстаны іншы прынцып адбору матэрыялу. «Летапіс» 1982 
года як асобнае выданне рыхтаваўся ўпершыню. Зразумела, на яго старонках не 
магло ўмясціцца ўсё багацце матэрыялу. Таму перавага была аддадзена «асноў­
ным момантам» творчай і грамадскай дзейнасці». Апроч працы над мастацкімі 
творамі асноўнымі лічыліся афіцыйныя мерапрыемствы. Але з цягам часу стала 
зразумела, што факты, якія не ўвайшлі ў выданне 1982 года як нібыта друга­
радныя, неістотныя, на самай справе не менш цікавыя ў плане характарыстыкі 
Коласа.

Таму ў сваёй новай працы М. Мушынскі імкнуўся выправіць «ранейшую ад­
набаковасць, абумоўленую канкрэтнымі абставінамі мінулай эпохі». Як прызна­
ецца даследчык, у сваёй працы ён кіраваўся тым жа прынцыпам, які абвясціў 
Колас: «напісаць толькі праўду і ўсё назваць сваімі імёнамі».

Навізна новага варыянта «Летапісу...» бачыцца не толькі ў значным пашырэн­
ні персанальнага складу акружэння. Істотная і форма, з дапамогай якой раскры­
ваюцца такія кантакты. Так, замест лаканічнай канстатацыі пэўнага факта, які 
меў месца (сустрэча, гутарка, дасланы ці атрыманы ліст), даецца больш-менш 
разгорнутае паведамленне пра падзею і яе змест. А гэта вядзе да больш глыбо­
кага погляду і на асобу Я. Коласа, і на яго ролю як арганізатара літаратурнага 
працэсу.

У выданнях 2012 года мы, беларусы, расказваем усяму свету пра сябе, нясем «на свет цэлы» не крыўду, як некалі казаў Янка Купала, а гонар 
— за сваю гісторыю і сучаснасць. Пазнаёміўшыся з гэтымі кнігамі, можна больш даведацца пра зямлю, якая ўзгадавала незвычайны народ. 
Беларусы з часоў Ефрасінні Полацкай і Францыска Скарыны заўжды цанілі моц Слова і бераглі Кнігу. На старонках «ЛіМа» мы прапануем 
вам звярнуць увагу на некаторыя

года кнігі



Літаратура і мастацтва   № 5   1 лютага 2013 г. Былое і сёння6

Але сь МА РЦІНОВІЧ

У гэтай серыі сімвалічны знак — 
«Страла выратавання». Ён разме­
шчаны і на гербе «Касцеша», да якога 
належаць Статкевічы, Сацкевічы-
Статкевічы. Назва ж гэтага герба, 
паводле легенды, звязана з гісторы­
яй пра адважнага рыцара Касцешу. 
Сам кароль Баляслаў І Храбры быў 
уражаны ягонай мужнасцю, таму 
дазволіў яму змясціць у свой герб 
перакрыжаваныя стралу і меч: «На 
чырвоным фоне — выява раздвоенай 
стралы, скіраваная ўгору; у кляйно­
дзе — над прылбіцай — шляхецкая 
карона з трыма страусавымі пёрамі. 
Пазней гэты знак і пачалі называць 
«Страла выратавання».

Анатоль Статкевіч-Чабаганаў у сва­
ёй першай кнізе расказваў таксама і 
пра прадстаўнікоў роду Карафа-Кор­
бутаў герба «Корчак». Ён сведчыць: 
«Мая бабуля Марыя Аляксандраўна і 
прабабуля Наталля Васільеўна, мама 
дзеда Міхаіла Іванавіча Сацкевіча-
Статкевіча, паходзілі з роду Карафа-
Корбутаў».

Менавіта дзякуючы кнізе «Я — 
сын Ваш» адбыўся прарыў у гісто­
рыю даўніх беларускіх шляхецкіх 
родаў. Канечне, і да Анатоля Ва­
сільевіча на Беларусі ў згаданым кі­
рунку сёе-тое рабілася. Аднак ме­
навіта дзякуючы намаганням А. 
Статкевіча-Чабаганава праца гэтая 
набыла такі мэтанакіраваны, па- 
грамадзянску (дый па-навуковаму 
таксама) даследчыцкі кірунак. Вы­
нік даў пра сябе знаць не адразу: 

дваццаць гадоў Анатоль Васільевіч 
нястомна працаваў у архівах, біблі­
ятэках. На справе даказваў тое, пра 
што казаў яшчэ Віктор Гюго: «Буду­
чыня належыць двум тыпам людзей: 
чалавеку думкі і чалавеку працы. Па 
сутнасці яны складаюць адно цэлае, 
таму што мысліць — значыць праца­
ваць».

Толькі грамадскасць ацаніла яго­
ную першую кнігу, як неяк непры­
кметна з’явіліся і іншыя. Тым больш 
усцешна, што за свае кнігі А. Стат­
кевіч-Чабаганаў удастоены Спецы­
яльнай прэміі Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь. Высокая ацэнка, але і за­
служаная, бо ў каго, як не ў Анато­
ля Васільевіча, трэба сёння вучыцца 
адкрываць неадкрытае, спасцігаць 
яшчэ не спасцігнутае.

Перачытваю адзін з тамоў, пры­
свечаны Казановічам з роду «Гржы­
мала», і шкадую, наколькі да гэтага 
быў духоўна бяднейшым. Захапляў­
ся трылогіяй Аляксея Талстога «Блу­
канне па пакутах» і не здагадваўся, 
якая багатая біяграфія ў аднаго з яе 
герояў Барыса Казановіча. Зразумеў, 
калі пазнаёміўся з чарговай кнігай 
А. Статкевіча-Чабаганава. Раска­
заў ён і пра самога Барыса Ільіча, і 
пра ягоную дачку Алену, змясціў­
шы яе ўспаміны. Дый пра ўвесь род 
Казановічаў так распавёў, што хоць 
садзіся дый пішы дакументальна- 
мастацкі твор.

Аляксандр Пушкін неяк сказаў: 
«Клянуся гонарам, ні за што на све­
це я не хацеў бы памяняць Айчыну ці 
мець іншую гісторыю, апроч гісторыі 

нашых продкаў». Не ведаю, ці знаё­
мы гэтыя словы Анатолю Васільеві­
чу, ды ўсё адно тым, што выказаў вы­
датны рускі паэт, напоўнена ягоная 
душа. Адштурхоўваючыся ад падоб­
нага ўсведамлення, ён робіць так, каб 
кожны, хто прачытае яго кнігі, пера­
канаўся, што ведаць па-сапраўдна­
му гісторыю свайго народа, Айчыны 
сваёй — гэта адначасова і спазнаваць 
самога сябе. Каб не быць перакаці-
полем на зямлі сваёй.

Кнігамі «Я — сын Ваш» А. Статке­
віч-Чабаганаў, аднак, нагадвае і пра 
іншае, а ў дачыненні да яго роду тым 
больш важнае. Нацыянальная гісто­
рыя такая, што на суровых паўстан­
ках часу лёсы многіх людзей ламалі­
ся, часам лепшыя з гэтых людзей зні­
шчаліся. Важна не толькі памятаць 
пра іх. Гэтаксама важна і не выкрэс­
ліваць з гісторыі старонкі драматыч­
ныя, больш за тое — трагічныя, пры 
судакрананні з якімі апякае і цябе 
самога. Падобнае вяртанне ў міну­
лае — таксама дзеля памяці. Бо па­
мятаць — значыць жыць сумленна, 
ведаючы і пра тых, без каго і нас не 
было б на зямлі.

Гэтым і кіруецца ў сваёй творчасці, 
у сваёй падзвіжніцкай рабоце адзін з 
выдатных нашых сучаснікаў А. Стат­
кевіч-Чабаганаў. І тады, калі піша 
кнігі. І калі ахвяруе ўласныя сродкі 
на адраджэнне праваслаўных хра­
маў. І калі здзяйсняе іншыя добрыя 
пачынанні. Не сумняваюся, што пры 
гэтым ён памятае ісціну, якую някеп­
ска не забываць кожнаму з нас: «Sі 
Deus nobіscum — Quіs contra nos?», 
што ў перакладзе азначае: «Калі Бог 
з намі, хто супраць нас?»

Вяртанне дзеля памяці
Калі прыгадваю мінулагоднюю кніжную выстаўку, 
пераконваюся, што вяртанне гэтае ўсё ж мае  
пад сабой падставы. Менавіта тады вялікае ўражанне  
на многіх зрабіла кніга Анатоля Статкевіча-Чабаганава  
«Я — сын Ваш», першая з аўтарскай серыі  
«Летапіс беларускай шляхты».

Карнавал  
на адлегласці 
сэрца

Люты — яркі час маскарадаў і весялосці па 
ўсёй Еўропе. Чаго вартыя толькі венецыянскія 
прадстаўленні, традыцыі якіх зыходзяць са ста­
ражытнарымскіх язычніцкіх святкаванняў! Мы 
ўжо даўно не язычнікі і маскі не надта любім. 
Аднак мінчане таксама могуць пахваліцца сваім 
Карнавалам слова.

Кожны год у лютым многія выдаўцы, кнігаганд­
ляры ды і проста прыхільнікі друкаванага слова 
сустракаюцца пад дахам выставачнага цэнтра 
«БелЭкспа». Гэты год павінен стаць асаблівым, і 
справа не толькі ў круглай даце. Гэта ж не жарт — 
дваццацігадовы юбілей! Думаецца, прыйшоў час 
крыху пад іншым вуглом зірнуць на фармат свята 
і на яго галоўных герояў — чытачоў.

Давайце адразу вызначымся, што ж такое 
кніжныя выстаўкі — частка традыцыі, даніна 
модзе ці неабходная ўмова функцыянавання і 
развіцця кніжнага рынку? Большасць удзельні­
каў выставак прызнаюцца, што першы раз яны 
зрабілі гэта хутчэй з мэтай самасцвярджэння, 
чым па неабходнасці ці кіруючыся цвярозым 
разлікам. Тым больш што выстаўка — не тан­
нае задавальненне. Нават для выдавецтваў, якія 
трывала стаяць на нагах. А што ўзамен? Многія 
кіраўнікі і галоўныя рэдактары, якія маюць вя­
лікі вопыт працы ў акіяне рынку, разглядаюць 
удзел сваіх выдавецтваў у выстаўках як адзін з 
самых важных элементаў маркетынгу.

Але ці гэта асноўная прычына, па якой вось ужо 
20 год запар у самы люты месяц года ў Мінск з’яз­
джаюцца не толькі айчынныя выдаўцы, але і ка­
легі з Расіі, Украіны, Літвы, Польшчы, Германіі, 
Францыі, многіх іншых краін? Наўрад ці. Усе мы 
збіраемся дзеля кніжных прэм’ер, новых ідэй, дзе­
ля сустрэчы з калегамі і вырашэння з імі дзелавых 
пытанняў. У гэтым мінскі кніжны кірмаш па сваім 
сэнсе блізкі да лейпцыгскага, дзе асноўны акцэнт 
робіцца не столькі на кнігі, колькі на чытанне. 
Тым падобныя выстаўкі і адрозніваюцца ад той жа 
франкфурцкай, напрыклад, дзе адбываецца про­
даж ліцэнзій на кнігі, праў на пераклады, экрані­
зацыю, дзе пануюць у большасці законы бізнесу. У 
Мінску праходзіць менавіта літаратурны фесты­
валь, арганізаваны ў нязмушанай, амаль сямейнай 
абстаноўцы. І тым ён прывабны, што сцірае суро­
выя межы бізнесу, робячы сцены стэндаў толькі 
ўмоўным абазначэннем, набліжаючы чытача да 
выдаўца на адлегласць выцягнутай рукі.

Здавалася б, усё цудоўна. Аднак ёсць і свае «але», 
якія, бясспрэчна, з’яўляюцца адлюстраваннем 
няпростага становішча ў галіне ў цэлым. Усё ў гэ­
тым свеце робіцца паступова. І калі мы не можам 
пакуль прэтэндаваць на тое, каб быць значнай 
пляцоўкай па продажы аўтарскіх правоў, то варта 
больш сканцэнтравацца на тым, каб зрабіць лю­
таўскае кніжнае свята эфектыўнай платформай па 
прапагандзе чытання. Дыскусіі, «круглыя сталы» 
і форумы павінны стаць больш публічнымі і пра­
паноўваць да абмеркавання самы шырокі спектр 
тэм і праблем. Сустрэчы з аўтарамі, прэзентацыі 
дзіцячых кніг, прэм’еры кніжных навінак... Нам 
з вамі неабходна навучыцца рабіць гэтыя падзеі 
больш гнуткімі, яркімі і нязмушанымі. Магчыма, 
варта было б па прыкладзе калег з іншых краін 
раздзяліць пляцоўкі для продажу кніг і пляцоўкі 
для мерапрыемстваў па прапагандзе кніг і чытан­
ня. Несумненна, варта пашырыць межы нашага 
свята і праводзіць штогадовы фестываль кнігі, 
уключаючы не толькі асноўны кірмаш, але і вы­
стаўкі, канцэрты, кінапаказы, аб’яднаныя адной 
тэмай — кнігі і літаратура. Тады цалкам верагод­
на, што сваё наступнае дваццацігоддзе мінскі кір­
маш адзначыць, ужо знаходзячыся ў спісе самых 
значных міжнародных падзей у кніжным свеце.

Нататкі  
рамантычнага 
маркетолага

Кацярына  
СІМАН

Прэзентацыя

Адна з галоўных падзей у кніжным жыцці 
краіны — выхад альбома-каталога «Кнігі 
кірылаўскага шрыфту XVІ — пачатку XX ст. 
у зборы Нацыянальнага мастацкага музея 
Рэспублікі Беларусь» — сумеснага праекта 
музея і Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі.

Дані ла  А РЦІМОВІЧ

Калі паглыбіцца ў гісторыю і паспрабаваць адшукаць пер­
шую падзею, якая ў рэшце рэшт прывяла да стварэння ката­
лога, дык мы апынёмся ў... 1954 годзе. Менавіта тады пачаў 
фарміравацца кніжны збор Нацыянальнага мастацкага му­
зея. А першым паступленнем стала рукапіснае Евангелле XVІ 
стагоддзя. Цяпер фонд налічвае 189 адзінак захоўвання. Гэта 
як рукапісныя, так і друкаваныя (лацінскі і кірылаўскі шрыфт) 
кнігі. З іх 66 надрукаваныя якраз кірылаўскім шрыфтам. У 
свой час у генеральнага дырэктара Нацыянальнага мастацка­
га музея Уладзіміра Пракапцова з’явілася ідэя скласці каталог, 
які б уяўляў сабой поўнае апісанне адпаведнай калекцыі музея 
і ахопліваў XVІ — пачатак XX стагоддзя. Ён жа выступіў ка­
ардынатарам праекта, вынікам рэалізацыі якога стаў каталог. 
Дарэчы, гэта першае ў Беларусі выданне, якое ўяўляе сабою 
поўнае апісанне кніг з Нацыянальнага мастацкага музея.

Навуковымі рэдактарамі выдання сталі Георгій Галенчан­
ка, галоўны навуковы супрацоўнік Інстытута гісторыі НАН 
Беларусі, і Алена Карпенка, загадчык аддзела старажытна­
беларускага мастацтва Нацыянальнага мастацкага музея. 
Урэшце, складальнікамі каталога выступілі Галіна Кірэева, 
загадчык навукова-даследчага аддзела кнігазнаўства Нацы­
янальнай бібліятэкі Беларусі, і Наталля Трыфанава, супра­
цоўнік Нацыянальнага мастацкага музея.

Такім чынам, аб’ектам увагі выступілі 66 кніг. Іх геаграфія 
дастаткова шырокая — сучасныя Беларусь, Украіна, Расія. Па­
тэнцыяльныя карыстальнікі — праваслаўныя, уніяты і стара­

веры. Характарыстыка кожна­
га выдання ўключае апісанне 
яго мастацкага афармлення 
(наяўнасць заставак, ініцы­
ялаў, наборнага арнаменту і 
інш.), стан вокладкі і паперы, 
ступень захаванасці. Даведач­
ны апарат прадстаўлены шэ­
рагам паказальнікаў, якія да­
памогуць спецыялістам лёгка 
карыстацца кнігай. Гэта алфа­
вітны паказальнік твораў, згаданых у выданнях; паказальнік 
імёнаў у запісах; паказальнік геаграфічных назваў (дзяржаў­
ных устаноў, цэркваў, манастыроў), выданняў па месцы і часе 
іх друкавання, друкароў, друкарняў і г. д. Акрамя таго, альбом 
аздоблены 130 гравюрамі і іншымі ўпрыгожваннямі кніг, якія 
дапамагаюць лепш раскрыць тэкст.

Мяркую, найбольшую цікавасць у патэнцыяльных чы­
тачоў могуць выклікаць беларускія выданні. Іх у каталогу 
10. Самае ранняе — Евангелле (з сігнатурамі) 1600 года 
з друкарні братоў Мамонічаў, выданне Акафістаў усе­
сядмічных 1698 года, што пабачыла свет у магілёўскай 
Братэрскай друкарні. А таксама кнігі для старавераў, 
што выйшлі ў канцы XVІІІ стагоддзя ў Вільні і Гродне — 
Псалтыр (1788), Евангелле вучыцельнае, Канонік (1794) і 
Псалтыр (1795). Што датычыць Украіны, дык большасць 
з 28 выданняў з’явілася ў знакамітай Кіева-Пячорскай 
лаўры. Астатнія кнігі выйшлі ў Расіі (большасць у Маск­
ве і Санкт-Пецярбургу).

Як вядома, сёлета будзе ўрачыста адзначана 1150-годдзе 
з часу стварэння Кірылам і Мяфодзіем славянскай азбукі. 
А тое, што вядучыя бібліятэкі краіны, навуковыя і адука­
цыйныя ўстановы бясплатна атрымалі каталог, засведчыла: 
справа агульнаславянскіх святых не забываецца. А Нацыя­
нальны мастацкі музей плануе працягнуць каталагізацыю 
свайго фонду.

Прадаўжальнікі справы  
Кірылы і Мяфодзія

Творчыя сустрэчы з пісьменнікам і 
гісторыкам Анатолем Статкевічам-
Чабаганавым адбудуцца 6 лютага 
(13.40—14.20), 7 лютага (11.30—12.30) 
на Нацыянальным стэндзе Беларусі.
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Таццяна С ТУДЗЕНКА

— З чаго пачыналася праца 
над выданнем?

— Пра новую гістарычную 
кнігу Леаніда Маракова я да­
ведаўся з інтэрв’ю з ім у газеце 
«СБ. Беларусь сегодня» на пачат­
ку 2010 года. На пачатку 2011-га 
аўтар прынёс рукапіс у рэдак­
цыю. Гэта быў яшчэ не канчат­
ковы варыянт, і ў час працы над 
выданнем першай кнігі рыхта­
валася другая. Дзеля палягчэння 
даследавання прастора «Галоў­
най вуліцы» (цяперашні пра­
спект Незалежнасці, былая ву­
ліца Захар’еўская) падзеленая на 
14 кварталаў, дзе было больш як 
300 дамоў. Першая кніга, якую 
вы цяпер трымаеце ў руках, 
ахоплівае 5 кварталаў. Другая 
будзе месціць яшчэ 9, яе выдан­
не плануецца ў гэтым годзе.

Пра кожны дом прыведзеныя 
гістарычныя звесткі: хто ім ва­
лодаў, хто ў ім жыў ці гандляваў, 
хто якія пакоі арандаваў. Пада­
дзеныя ілюстрацыі: планы да­
моў, кватэр і пакояў, тагачасныя 
паштоўкі і фотаздымкі. І, зра­
зумела, выявы нашага часу. Да 
выдання другой кнігі будзе пад­
рыхтаваны план-схема досыць 
буйнога масштабу.

Акцэнт зроблены на жыхарах, 
іх занятках і побыце, але калі 
размова ідзе пра гістарычны бу­
дынак, іншы раз «выплываюць» 
падрабязнасці, якіх мы не ведалі: 
напрыклад, у расповедзе пра бу­
дынак РСДРП. Паказаны і след 
у гісторыі насельнікаў такіх бу­
дынкаў. Усё — на падставе даку­
ментаў, без усялякага вымыслу.

— Цяжка нават уявіць, што 
гэта вынік плёну толькі аднаго 
чалавека!

— Безумоўна, праца ўраж­
вае. Яна вартая доктарскай ды­
сертацыі або намаганняў цэла­
га калектыву вучоных. Леанід 
прызнаецца, што некалькі разоў 
браўся за ажыццяўленне свайго 
намеру, але адкладаў з-за гіганц­
кага аб’ёму інфармацыі.

— Кніга аб’ёмная, багата 
ілюстраваная, таму каштуе ня­
танна?

— Каля 400 тысяч. Калі ўлі­
чыць багацце і разнастайнасць 
інфармацыі, унікальнасць і на­
візну, гэта ўжо не падасца дора­
га.

— Што абумовіла згоду выда­
вецтва на такі буйны, працаём­
кі праект?

— Па-першае, попыт. Яго 
мы штогод вывучаем на кніж­
ных выстаўках: сучасны чытач  

зацікаўлены ў гістарычных вы­
даннях, дэталёва і якасна да­
кументаваных. Па-другое, мы 
падтрымліваем такім чынам 
дзяржаўную палітыку развіц­
ця турызму. Таму ў далейшым 
плануецца выданне «Галоўнай 
вуліцы» на рускай мове. Кнігай 
змогуць карыстацца турысты і 
тыя, хто прыехаў наведаць сваю 
гістарычную спадчыну. На свеце 
ёсць шмат людзей з беларускімі 
каранямі — ім, безумоўна, будзе 
цікава трымаць у руках не прос­
та турыстычны даведнік, але са­
праўдны архіў. Такі архіў будзе 
цікавы і мінчанам, якія часцей 
за ўсё не вельмі добра ўяўляюць 
гісторыю свайго горада.

Што да «Галоўнай вуліцы», 
то яна ўяўляе сабой канцэнтра­
цыю гэтай гісторыі. На праспек­
це жылі найбольш уплывовыя ў 
той час людзі. Прасочваючы іх 
лёс, мы спазнаём сваю культуру 
ў асобах.

А яшчэ гэта прынцыпова ад­
крыты праект. Адкрыты ў часе: 
можа, хто вырашыць капнуць 
глыбей, чым ад 1880 г. Адкры­
ты ў прасторы: на чарзе цяпер 
— гісторыя жыхароў атожыл­
каў «Галоўнай вуліцы», прадмес­
цяў, гісторыя іншых беларускіх 
гарадоў, гарадкоў і паселішчаў.  

З гэтага магчыма стварыць най­
шыкоўнейшую серыю! Зразуме­
ла, праект адкрыты ў сабе самім, 
ва ўдакладненні і пашырэнні ін­
фармацыі: раптам хто знойдзе 
звесткі, на якія не натрапіў у сва­
іх пошуках Л. Маракоў. Урэшце, 
мы гатовыя павялічыць тыраж і 
рабіць пераклады.

— Адкрытасць, сапраўды, 
усебаковая! Сама яе магчы­
масць сведчыць пра неарды­
нарнасць гэтай выдавецкай 
падзеі. А як вы лічыце, акрамя 
гістарычнай навізны ці нясе 
выданне навізну ў культурным 
сэнсе? Я маю на ўвазе, ці спры­
яе кніга Л. Маракова больш 
глыбокаму асэнсаванню такой 
значнай рэчы, як «характар» 
нашай сталіцы? У апошні час 
пра яго шмат разважаюць: у 
сэнсе самаідэнтыфікацыі мін­
чан і папулярызацыі Мінска як 
турыстычнага брэнда.

— Са старонак «Галоўнай вулі­
цы» паўстае высокацывілізава­
ны еўрапейскі горад. Горад, дзе 
жылі высокакультурныя, дасвед­
чаныя людзі. Людзі Беларусі.

— Але такі горад дасюль не 
быў навідавоку і на слыху. Мы 
прызвычаіліся ўспрымаць яго 
ў строях сталінскага ампіру, які 
стаў візіткай Мінска.

— Таму што цэнтр Мінска быў 
амаль поўнасцю зруйнаваны. 
«Сталінкі» выраслі на папялі­
шчах мінулай забудовы. Цяпер 
мы бачым яе як быццам адро­
джанай.

— «Галоўная вуліца» стане, ві­
даць, адным з найбольш важкіх 
экспанатаў стэнда выдавецтва 
«Мастацкая літаратура» на Між­
народнай кніжнай выстаўцы?

— Так, і менавіта ў дзень ад­
крыцця, 6 лютага, адбудзецца яе 
прэзентацыя.

— Кніжная выстаўка нібыта 
падводзіць вынікі Года кнігі. 
Ён быў сапраўды плённым?

— Год кнігі — рэальна дзейсная 
ініцыятыва. Ён даў штуршок, каб 
людзі больш чыталі. Напрыклад, 
шэраг арганізацый цяпер замест 
«цукеркавых» падарункаў для 
дзяцей супрацоўнікаў замаўляе 
кнігі. Актыўней сталі працаваць 
бібліятэкі. Год кнігі — нібы лака­
матыў: узяўшы «разгон», ён бу­
дзе рухацца шпарчэй і шпарчэй. 
На гэта ён і быў скіраваны. Нават 
інтэрнэт і электронныя носьбі­
ты інфармацыі не пашкодзяць 
кнізе. Наадварот, яны — моцны 
рэкламны фактар для стварэння 
і развіцця звычайнай папяро­
вай кнігі, якая будзе сапраўдным 
фактам мастацтва і культуры.

Адроджаная з попелу
Выдавецтва «Мастацкая літаратура» выпусціла кнігу вядомага гісторыка, пісьменніка,  
энцыклапедыста Леаніда Маракова «Галоўная вуліца».  Увогуле, ён аўтар некалькіх  
дзясяткаў выданняў: з сярэдзіны 1990-х нашчадак рэпрэсіраванага ў 1937 г. беларускага паэта  
Валерыя Маракова займаецца пошукам сведчанняў пра адпаведную чорную старонку  
нашай гісторыі. Дзякуючы падзвіжніцкім намаганням тысячы імёнаў і біяграфій  
вярнуліся з нябыту. У апошняй кнізе пісьменніка-даследчыка з небыцця паўстае былы Мінск —  
той, што падчас апошняй вайны быў зруйнаваны амаль ушчэнт, Мінск 1880 — 1940-х гг. 
Пра ўнікальную кнігу «Галоўная вуліца» — наша гутарка з дырэктарам выдавецтва  
«Мастацкая літаратура» Уладзіславам Мачульскім.

Зборнік дакументаў 
«Тастаменты шляхты і 
мяшчан Беларусі другой 
паловы XVІ  ст.» быў 
прэзентаваны грамадскасці 
выдавецтвам «Беларуская 
Энцыклапедыя імя 
Петруся Броўкі» сумесна з 
Нацыянальным гістарычным архівам Беларусі.

Алякс андр ЯВ ОР СКІ

«Трошкі нагадвае «Оскар», — усхвалявана пажартавала Ірына Бобер — га­
лоўны архівіст аддзела старажытных актаў Нацыянальнага гістарычнага ар­
хіва Беларусі, пры гэтым вельмі дакладна перадаўшы ўрачыстую атмасферу, 
якая ўсталявалася ў кнігарні «Прэзентацыя» падчас мерапрыемства. Хваля­
вацца было чаго: прэзентавалася шматгадовая праца.

Зборнік «Тастаменты шляхты і мяшчан Беларусі другой паловы XVІ 
ст.» прапаноўвае чытачу больш як сто дакументаў апошняй волі жыха­
роў Вялікага Княства Літоўскага, якія, па словах загадчыка аддзела археа­
графіі Беларускага навукова-даследчага інстытута Валерыя Пазднякова, 
не толькі ўяўляюць сабой аб’ект гістарычнай цікавасці, але і з’яўляюцца 
каштоўнымі літаратурнымі помнікамі. Менавіта гэтыя тэксты, у асноў­
ным напісаныя на старабеларускай мове (у зборніку прысутнічаюць і да­
кументы на старапольскай мове), яскрава адлюстроўваюць побыт і ду­
хоўнасць тагачаснага чалавека. Сярод тастатараў можна сустрэць такія 
імены, як Дарота Фірлей, Васіль Тышкевіч, Барбара Кішка, Багдан Януш­
коўскі, а таксама многія іншыя.

«Я б падзякавала XVІ стагоддзю і яго сучаснікам за тое, што яны паведа­
мілі нам пра сваё жыццё і пра нашу гісторыю», — прызналася Альбіна Аляк­
сандрава, галоўны палеограф аддзела старажытных актаў Нацыянальнага 
гістарычнага архіва, падкрэсліваючы значнасць выдадзенай кнігі.

На працягу сустрэчы ўкладальнікі зборніка адзначалі поспехі ў сумес­
най рабоце з выдавецтвам: толькі за апошні месяц у краме «Прэзента­
цыя» адбылося тры сустрэчы, на якіх абмяркоўвалася выданне новых 
кніг. Акрамя «Тастаментаў...» БелЭн выдала серыю альбомаў «Энцыкла­
педыя рарытэтаў», серыю «Беларускі радавод», а таксама сумесны з Дэ­
партаментам па архівах і справаводстве Міністэрства юстыцыі Беларусі 
праект «Сучасная геральдыка Беларусі». Уладзімір Адамушка распавёў, 
што работа па вывучэнні і публікацыі дакументаў будзе працягнута, вя­
дзецца яна і на дадзены момант.

Таццяна Кузнячэнк     а ва

— Да выстаўкі, зразумела, рыхтаваліся 
ўвесь год. Пачыналі РВУ «Літаратура і Мас­
тацтва» і ў выніку прыйшлі новым буйным 
выдавецкім домам «Звязда». Ці адбілася гэ­
та нейкім чынам на выніку?

— Сапраўды, у 2012 годзе «Літаратура і Мас­
тацтва» змяніла свой статус і, аб’яднаўшыся з 
газетай «Звязда», стала буйным выдавецкім 
домам. І мы імкнёмся падтрымліваць напра­
цаванае «ЛіМам», а разам з тым пастараемся 
дадаць, раскрыць новыя грані брэнда «Звяз­
да». Таму захаваем традыцыі, напрамкі, што 
былі для нас галоўнымі. Гэта ў першую чаргу 
выпуск краязнаўчай, дзіцячай, мастацкай лі­
таратуры сучасных аўтараў. Вось і на бягучы 
год з 14 запланаваных выданняў сацыяльна 
значнай літаратуры 6 — дзіцячыя. Маленькі 
чытач для нас — самае галоўнае. Калі ён чытае 
ў дзяцінстве, значыць, у будучым мы атрыма­
ем дарослага, самастойнага чытача.

— Ужо прайшоў месяц бягучага года, 
пэўна, распачаты новыя цікавыя праекты. 
Што рыхтуеце і што, магчыма, можна будзе 
пабачыць ужо на выстаўцы — з пылу з жа­
ру, як кажуць?

— Працуем у гэтым годзе над кнігай да 
Дня беларускага пісьменства «Быхаўшчына. 
Спатканне з вечнасцю». Гэта ўжо чацвёрты 
наш праект, прымеркаваны да Свята пісь­
менства. Вясной пабачыць свет кніга «Кіндэр 
— вілейскі прывід», выхад якой запланаваны 
на адзін час з выхадам аднайменнага фільма 
рэжысёра Алены Туравай. І самы галоўны 

наш праект — серыя «Созвучие сердец». Мы 
доўга ішлі да яго: у нас дастаткова выданняў 
аўтараў дзяржаў СНД, якія перакладзены 
на беларускую мову і выйшлі ў нашым вы­
давецтве. Да таго ж, наладжаны стасункі з 
выдаўцамі многіх краін. Як лагічны працяг 
нашага супрацоўніцтва — шэраг кніг, у якіх 
беларускія творы беларускіх аўтараў будуць 
стаяць побач з замежнымі: расійскімі, армян­
скімі, туркменскімі, азербайджанскімі. І са­
мая першая кніга ў гэтым шэрагу, якая будзе 
прадстаўлена на выстаўцы, — «З думай пра 
Радзіму». У яе ўвайшлі вершы і апавядан­
ні пісьменнікаў Беларусі і Расіі, сярод якіх 
— Валянцін Распуцін, Глеб Гарбоўскі, Яўген 
Шышкін, Станіслаў Куняеў, Мікалай Чаргі­
нец, Генадзь Пашкоў, Алесь Савіцкі, Мікола 
Мятліцкі, Андрэй Федарэнка ды іншыя.

— Як мне падаецца, стасункі з расійскімі 
аўтарамі ў выдавецтва ўвогуле вельмі тры­
валыя, гэта, можна сказаць, ваша адмет­
насць.

— Мы друкавалі раней, абавязкова будзем 
друкаваць у гэтым годзе творы пісьменнікаў 
з Расіі. Вось і нядаўна свет пабачыла цудоў­
ная, цікавая кніга апавяданняў выдатнага 
пісьменніка, намесніка галоўнага рэдактара 
выдавецтва «Литературная газета» Алеся Ка­
жадуба «Эліксір жыцця». Яна, дарэчы, такса­
ма будзе прэзентавацца на выстаўцы — шчы­
ра раю азнаёміцца і з ёй, і з іншымі нашымі 
выданнямі.

Упершыню  
ад «Звязды»

Падрабязны план мерапрыемстваў «Вы-
давецкага дома «Звязда» вы знойдзеце на 
стар. 16. Да сустрэчы!

Сёлетняя кніжная выстаўка для РВУ «Выдавецкі дом «Звязда», можна 
сказаць, першая. Першая менавіта ў новым статусе. Аднак падмурак 
многіх прэзентуемых праектаў закладваўся нашмат раней. Пра падарункі 
гасцям выстаўкі, чытачам — ужо зробленыя і будучыя — распавядае 
намеснік дырэктар РВУ «Выдавецкі дом «Звязда» Ала Корбут.

Пакінуць  
запавет
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МАГРУПІ

Што патрэбна?
Джыгіт, чыя душа — агонь,
Натхніць цябе сяброў далонь.
Яшчэ джыгіту трэба конь
І шаблі вастрыё патрэбна.

Як не кахаў — той змрочны дом,
Стань, баязлівец, смельчаком!
Не дружыць скнара з жабраком, —
Будзь шчодрым: дабрыня патрэбна.

Дажыў да белых валасоў —
Шмат марна вымаўленых слоў,
Ды лепш бы чуць брэх дварнякоў.
Бо марнасць дзівакам патрэбна.

Дзяўчына — як вясновы цвет,
Бабуля — высахлы букет.
Твая краса — на цэлы свет,
А жонкам прыгажосць патрэбна.

Я — Магрупі, і я пяю,
О тур-джыгіт, любоў тваю!
Каню і шаблі вастрыю
Твае адвага, спрыт патрэбны.

Не будзе  
ведаць
Калі джыгіт у беднасці жыве —
Багацце свету міма праплыве...
А сівізна бялей на галаве —
Той смерці век не будзе ведаць!

Жыццё не падсалодзіць каравай,
На смерць з пагардай не зважай,
Знячэў удачы не чакай —
Яе і зух не будзе ведаць!

Калі цудоўны ты душой,
Жыві парадаю такой:
Джыгіт не стаў самім сабой —
Вялікіх спраў яму не зведаць!

Шкада! Смяльчак храбрэй з нягод,
А хіжых большае штогод.
У сіле — подласць. І народ
Канца журбе не будзе ведаць!

Заенчыў Магрупі: О Бог!
Не кінь жа! Раб твой занямог.
Ён сярод лепшых быць не мог.
Жыццё згарыць — не будзе ведаць!

Вяртайся
Сярдар, калі адправішся ў Іран,
Вярні жывёлу шаха — і вяртайся.
А калі зноў папросіць шах людзей, —
«Не будзе!» — адкажы ты, і вяртайся.

Запомні: добрыя іранцы да пары.
Вазьмі іх быдла, грошы забяры.
Джыгіты нашы там, — якія ім дары
Забылі даць? Зірні і зараз жа вяртайся.

Не падманіся, будзе вязніца ўзамен.
Сто ворагаў паб’е адзін туркмен.
Хлуслівым словам прагнуць перамен...
Ты караван паграбіш — і вяртайся.

Ты міласці ўладыкі пазбягай
І гнеў яго на нас не наклікай.
Усё пра нашых конных распытай:
Ідуць яны ці не? І сам вяртайся.

Прамовіў Магрупі: любой цаной
Даведайся, ці пойдзе шах вайной?
Тады скажы ганцу: «Ляці стралой!»
Свой споўніш абавязак — і вяртайся.

Разрабаваны край
Сябры! Цяпер турбота ў нас адна:
Разрабаваны край наскрозь працяты 

горам.
І дэрвіш не цураецца віна,
І п’е мула, і не гняце іх сорам.

Набожнасці паміж людзьмі няма,
Прысуд любы гучыць дакорам.

І падзішах лютуе нездарма —
Нукераў б’е, і што яму той сорам.

Шлях ісціны — хто ступіць на яго?
А невук возьме й падзішаха зморам.
Не мудрасць — золата вышэй ад усяго,
А звон манет не прыглушае сорам.

У моладзі святых ідэй няма,
Паводзіны не могуць стаць узорам.
Дачка матулю тузае сама,
А бацьку — сын. Нязнаны дзецям сорам.

І Магрупі сказаў: я кволы раб,
Ды, як Шыблі, я верай не аслаб.
Сасмажуся ў агні, як той кебаб,
Я жыць хачу, і хай не мучыць сорам.

Пакінутая радзіма
Дзялюся, браты, з вамі смуткам сваім:
Дурун і Мяхін засталіся здалёк.
Падушкі мае, што на даху маім,
Дзе я спаў у хмялі, ледзьве бачны здалёк.

У час той, калі шах пускаўся ў набег,
Я мог захапіць па сем чалавек,
Дрыжаў прада мной кызылбашавы бек,
Рабоў тут маіх прадавалі здалёк.

Ургенч, Бахра-Іль — краіна адна!
Хаджа аднавокі, то баль, то вайна!
Мой ленгер — Бамі, далеч трошкі відна.
Вабіць кут, дзе жыву, ды не толькі здалёк.

Я быў нібы воўк, калі нападаў;
Здрахлелы мой конь, як скакун, там скакаў;
У Дуруне я жыў, у гарах зімаваў,
А радасць жыцця пагубляна здалёк.

Я па свежай траве ішоў праз сады,
Па гарах, па хрыбтах з прахалодай 

вады...
У сядле я світанак страчаў малады...
Справы ўсё ж Магрупі засталіся здалёк.

Пераклад з туркменскай  
Віктара Гардзея

Лі БАЙ

З песень  
восеньскага берага
Голы бераг на восеньскай рэчцы,
Падарожны самотны на ім.
Хто самоту яго зразумее, дарэчы,
Яе змерыць не зможа нічым.

На скалу ён узняўся няспешна.
Там, унізе, віры на вадзе.
Доўга-доўга з пяшчотнай усмешкай
Ў накірунку Чаньані глядзеў.

І сказаў ён рацэ хуткаплыннай:
— Ты таксама мяне ўспамінай.
Жменьку слёз маіх, маці ад сына,
Захапі, занясі ў родны край!

Гляджу на вадаспад  
у гарах Лушань
Тугой жыватворнай лавінай
Імчыць вадаспад у даліну.
Струмені бы з воблачных нетраў
Ляцяць мо праз тысячу метраў.
Няўжо Млечны шлях — ці здалося? —
Сюды апусціўся з нябёсаў?

Летнім днём у гарах
Мне веерам і то лянота
Махаць у такую спякоту.
Лепш да лесу я дабяруся,
Там прысяду і распрануся.
А ўбор галаўны адмысловы
Як падалей адкіну ў траву:
Хай мне ветрык свежы,
сасновы,
Льецца з водарам
на галаву.

Аплакваю  
сюаньчэнскага  
майстра-вінароба, 
старога Цзы
Мой даўні сябар
Пайшоў на той свет.
Там ён рыхтуе
Свой вінны букет.

Ды хто без Лі Бая
Там рэй павядзе?
Выходзіць, пакінуў
Я сябра ў бядзе?

Пры месяцы адзінока 
наліваю сабе віно
Гарлачык з віном сярод кветак
Паставіў парою начной.
Віно падабаецца гэта,
Няма толькі сябра са мной.

Узяў я фужэр, самы-самы,
І месяц паклікаў з нябёс,
І цень свой выразны таксама...
І трое, здаецца, нас ёсць!

Вось месяц гуляе вясёлы,
І цень побач скача, як я.
Ляціць да нябёсаў мой голас,
Бясконцая песня мая.

Мы танчылі так і спявалі.
Калі ж разабраў нас напой,
Тады разыходзіцца сталі,
І кожны — дарогай сваёй!

Прытулак у храме 
на вяршыні гары
Сёння душа і цела
Займелі прытулак свой.
Гронкі зорачак спелых
З даху храма карцела
Мне ўночы зрываць рукой.

Слоў жа зямных не трэба.
У храме парадак свой:
Тых, хто жыве на небе,
Нельга трывожыць спакой.

Пераклад з кітайскай Паўла саковіча

Стансы
З акна глядзець на зарапад,
І вершы пойдуць без адхлання,
Пакуль не ўловіць мозг загад:
Спачыць пад скрыпачку світання.

Так і было ў дні перамог,
Калі душа ляцела ў танец,
Ды той матыў, што ўзвысіць мог,
Аджыў... Зіма наводзіць глянец.

І трэба сэрцу ў цеплыні
Сачыць за сцюжамі ўдагонку,
І каву піць...
Але ж — зірні!
Ты стаў развалінаю звонку.

Ды толькі звонку! Не знутры!
Журботны факт, што не забыўся.
Не падай, зорка, — не згары,
Пакуль дажджамі я не змыўся,

Не растварыўся ў швох зямлі,
Не сцёк па кроплі спёкай млявай!
Дзівак! Шчаслівы той, калі
Было жыццё яму забавай.

Каму не думаць — каву піць,
Слабых ламаць, то, значыць, дужы,
І непасрэднасцю ці быць:
Шып укалоў — бурчаць на ружы.

Апошні  
дзень
А будзе ў сераду вось гэту:
Завея, люты, стылы чай.
Сусед ідзе і па сакрэту
Шапне на вуха: «Выручай!»

Я дам яму траяк зялёны,
І ён, з падзякаю віну,
Дамоў спяшае, акрылёны,
І скора там вядзе вайну.

Куфэрак мой, ён песень поўны,
І я чытаю наўздагад
Аб тым, што гэты свет чароўны
Цяпер і век таму назад.

Сцямнее. Я хаваю тайны,
І думаю — яшчэ гульнём,
Забыўшы: гэты дзень звычайны
Для многіх быў апошнім днём.

Спыніся,  
імгненне!
Не, не калі сыходзіць 
		  дабрадаць —
Любое з мне адпушчаных 
		  імгненняў
Спыніць! — і потым 
		  доўга назіраць,
Без боязі фатальных супадзенняў.

Імгненні іншыя, калі я на вайне
Адчуў рулю чужога карабіна,
Або калі цялепкаўся на дне
Якуцкай рэчкі, з краю 
		  над ільдзінай.

Спыніць хацеў я вось падобны міг,
Калі, вандруючы зусім не ў блудзе,
Я раптам недаступнае спасціг:
Што Бог — ўва мне, 
		  мяне ж у Ім не будзе.

* * *
Зямлю сваю і камень любіць,
Сабачка, птушка, дзікі звер —
Вясной, цяплом, і ў холад люты,
Яе ж люблю я і цяпер.

Цяпер, калі нацёрты плечы
Ад лямак лёсу... І на дол
Хаваеш позірк пры сустрэчы.
Спалох і стрэлы — мір вакол!

Без ворыва люд гарапашны,
Зыход і збег — да новых Мек.
Ў сваёй зямлі ляжаць не страшна,
Страшней — каб страцілі навек.

* * *
Агародная — высакародная
Глеба розная, толькі ў ёй
Лёсы стоеныя народныя
І планеты прыкметы ўсёй.

Пад рыдлёўкаю штосьці бразнула?
Не спяшай капаць — тармазні!
Хоць іржавае — незаразнае
Тут набудзеш і ў нашы дні.

Вось цвікі, кавалём гранёныя,
Побач з кузняй бяры хоць кош.
Вось і зорачка ад будзёнаўкі,
І чаканкі даўнейшай грош.

Штык нямецкі, падковы шведскія
І ад дзіды пусты ражон.
Штоф з арламі, а тут савецкія
Гора-гузікі ад кальсон.

Куля — тая, калісь прапалая,
Крыж нацельны, як ізумруд.
Быццам лісце жыцця апалае,
Колькі страціў працоўны люд!

Тут, пад Волхавам, каля Ладагі,
На грудах, на сямі вятрах
Людзі добрыя быт свой ладзілі —
Ды свяціцца іх дзіўны прах!

Пераклад з рускай  
Віктара Гардзея
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Наш дом стаяў на раздарожжы.
Аднойчы ўвесну — якраз быў 

час садзіць дрэвы — я схапіў 
кніжкі, сшыткі і выбег на вуліцу. 
Мае сябры, трымаючы ў руках 
саджанцы, неслі іх да школы. Я 
ж абыякава глядзеў на ўсю гэту 
мітусню, чакаючы толькі з’яў­
лення Гулгунчы. Амаль увесь 
год мы кожную раніцу разам 
ішлі ў школу і разам вярталіся. 
Суседзі і маці наракалі на мя­
не: чаго, маўляў, я важдаюся з 
дзяўчынай, старэйшай гадоў на 
пяць-шэсць? А я не звяртаў ува­
гі на гэтыя размовы, наадварот, 
ганарыўся, трымаўся, як пера­
можца на спаборніцтве, — Гул­
гунча ж вучылася ў дзявятым 
класе, а я ў пятым...

Нарэшце я ўбачыў Гулгун­
чу ля мячэці, адразу ж кінуўся 
насустрач, узяў з яе рук дрэўца 
серабрыстай таполі. Шаўковая, 
крыху палінялая сукеначка і зя­
лёная хустачка надзвычай паса­
валі дзяўчыне — іхняя сціпласць 
надавала ёй асаблівую вабнасць 
і пекнасць.

Мы разам пакрочылі да шко­
лы. У гэтыя хвіліны, усхва­
ляваны і ўзрадаваны, я з на­
тхненнем гаварыў пра зямное 
і нябеснае, прычым, відаць, 
даволі-такі ўдала, бо яна ўвесь 
час смяялася.

На перапынку я проста праз 
вакно выскачыў на двор і падбег 
да Гулгунчы, якая разам з сяб­
роўкай садзіла дрэўца, засыпаю­
чы карані зямлёй. Занятыя сва­
імі справамі, дзяўчаты не звяр­
талі на мяне аніякай увагі. Я не­
калькі разоў прайшоўся каля іх. 
Ніякай увагі! Тады я ў адчаі за­
чапіўся за галіну вярбы і пачаў з 
усяе сілы гайдацца на ёй. Аднак 
Гулгунча ўсё яшчэ не заўважала 
мяне. Яе ўвагу прыцягвалі хлоп­
цы, якія заняліся барацьбой на 
спартыўнай пляцоўцы. Добра 
разгайдаўшыся, я саскочыў з га­
ліны і апынуўся каля хлопцаў. У 
параўнанні з іншымі школьніка­
мі больш дужым за мяне, на маю 
думку, быў толькі Шарыф, мой 
аднакласнік. Я адразу ж схапіў­
ся з Шарыфам і пачаў быў ва­
ліць яго, але ён злаўчыўся і даў 
мне падножку, адкідваючы мяне 
назад, на спіну.

Я зірнуў на Гулгунчу — яна 
смяялася. Ад пякучага сораму 
я не ведаў, куды падзецца, што 
рабіць, і зноў накінуўся на Ша­
рыфа, але цяпер паспеў шап­
нуць яму на вуха: «Зрабі ласку, 
дружа, паваліся калі не на спіну, 
дык хоць на бок, а за гэта я дам 
табе свой чырвоны аловак!» Ён 
адразу пагадзіўся, я з выглядам 
волата-пераможцы падняўся, 
абапіраючыся на яго каленямі, 
але Гулгунча па-ранейшаму не 
глядзела на мяне, занятая па­
садкай дрэўцаў. «Ці хоць бачыла 
яна, як Шарыф паваліўся?» — 
апанавала мяне роспач.

Пасля заняткаў маці 
выправіла мяне да сусе­
дзяў — па насенне кве­
так. Некалькі хвілін я 
здалёк глядзеў на сусед­
скі дом, які стаяў сярод 
яблыневых і абрыкоса­
вых садоў. Я добра ба­
чыў плот ля дома, двор, 
пляц зямлі. Вакол нікога 
не было, і ўсё ж такі па­
думалася: а раптам вось 
цяпер мае таварышы з 
усяго наваколля назіра­

юць за мной і кажуць, цішком 
смеючыся, адзін аднаму: «Ну 
добра, пабачым, што ён пач­
не тут рабіць. Відаць, пойдзе ў 
двор?» Я пачаў азірацца па ба­
ках, але нікога нідзе не заўва­
жыў.

Нарэшце я адважыўся і ўвай­
шоў. У самым кутку тэрасы маці 
Гулгунчы перасыпала з мяшка 
ў вялікую драўляную пасудзіну 
жыта. Я ўбачыў яе, разгубіўся 
і не ведаў, што рабіць, што ска­
заць, як сябе паводзіць, апусціў 
галаву і стаяў моўчкі.

— Хадзі сюды, хадзі, мой хлоп­
чык, — маці Гулгунчы паставіла 
пасудзіну на зямлю і сама пады­
шла да мяне.

— Мама загадала прынесці 
насення ружы...

— Якога насення?
— Не ведаю, сказала, ідзі ў дом 

да дзядзькі Карыма і прынясі 
насення ружы, — хвалюючыся і 
саромеючыся, паўтарыў я: язык 
не слухаўся мяне.

— Гулгунча, гэй, Гулгунча! — 
усміхаючыся, паклікала маці. 
— Прынясі малодшаму браціку 
твайму Ісматджону трохі насен­
ня ружы. А я пакуль што іду ма­
лоць жыта.

Яна паставіла пасудзіну з жы­
там на галаву і пайшла на млын.

Гулгунча таксама заўсміхалася 
мне чароўнай усмешкай і так­
сама ветліва запытала, насенне 
якой менавіта ружы мне патра­
буецца.

— А ўсё роўна, якія табе са­
мой падабаюцца, тыя мая маці 
і возьме, — сказаў я, не адво- 
дзячы ад яе вачэй. — А ўвогуле, 
не турбуйся. Калі сёння не зной­
дзеш, заўтра пасля ўрокаў разам 
прыйдзем. А яшчэ ўдакладню ў 
маці, насенне якой ружы яна ха­
цела, і заўтра прыду.

Гулгунча запрасіла мяне сес­
ці на сафу, перакінула на грудзі 
адну са шматлікіх тонка сплеце­
ных косак і села насупраць. У гэ­
ты момант я чамусьці ўявіў сябе 
маладым мужчынам, якому даў­
но знаёмае полымя кахання і які 
ўжо рыхтуецца ўзяць сабе жон­
ку.

Гулгунча працягнула мне пія­
лу з духмяным чаем і нечакана 
запытала, хто з хлопчыкаў і хто 
з дзяўчынак у селішчы мне па­
дабаецца. Я пачырванеў да са­
мых вушэй.

— Няўжо няма нікога, хто быў 
бы блізкі твайму сэрцу? — зноў 
пацікавілася яна.

— З хлопчыкаў Хамід мне па­
дабаецца, а з дзяўчынак...— я 
пачырванеў яшчэ больш і дага­
варыць не насмеліўся. Кроплі 
халоднага поту пацяклі ў мяне 
пад кашуляй па спіне... Я глядзеў 
толькі на піялу ў сваёй руцэ.

Твар Гулгунчы запунсавеў ад 
дзявочай сарамлівасці, вочы яе 
міжволі заззялі жартаўлівай га­
рэзлівасцю.

— Ты, Ісматджон, не знаўца 
людзей, — смеючыся сказала 
яна. — Дзе ўжо там Хамід можа 
табе падабацца! Хлапчук гана­
рысты, ды і хвалько да таго ж.

— Не, ён выхаваны і прыго­
жы, — пярэчыў я, — да таго ж, 
вучыцца на «выдатна»...

Гулгунча ўвесь час жартавала, 
выстаўляючы Хаміда ў непры­
вабным і смешным выглядзе. А 
я, наадварот, хваліў яго, зацяг­
ваючы спрэчку, каб як мага даў­
жэй заставацца з ёю і смяшыць 
яе. Цяпер я не ўспамінаў ужо ні 
пра якое насенне ружы, ні пра 
просьбы маці.

На наступны дзень, як толькі 
празвінеў званок і пачаўся чац­
вёрты ўрок, праз акно я ўбачыў, 
што вучні дзявятага класа вый­
шлі на спартыўную пляцоўку. 
Пачынаўся ўрок фізкультуры. 
Гулгунча ішла ззаду. Я падско­
чыў да класнай дошкі, схапіў 
анучку. Аднакласнікі са здзіў­
леннем глядзелі на мяне.

— Вось пайду, анучку нама­
чу... ды вось... крэйду прынясу, 
га, настаўнік? — прапанаваў я, а 
настаўнік, які на той час гартаў 
класны журнал, каб праверыць, 
хто з’явіўся, а хто адсутнічае, 
машынальна кіўнуў галавой на 
знак згоды.

Я пабег на спартыўную пляцоў­
ку і пачаў шпацыраваць сюды- 
туды, але Гулгунча мяне не за­
ўважала. Раптам позірк мой 
выпадкова спыніўся на кучы ка­
мення і попелу ля пляцоўкі.

— Во, — узрадаваўся я, — за­
раз узлезу на гэту глыбу і кінуся 
ўніз. Попел узнімецца ў паветра, 
усе будуць смяяцца і глядзець 
у мой бок. Безумоўна, Гулгун­
ча будзе ў захапленні і рагатаць 
пачне ад усёй душы. А яе сяб­
роўкі скажуць ёй: «Ісмат на дзіва 
разумны і адважны. Бач, як ён з 
гэткай вышыні кінуўся ўніз».

З гэткімі думкамі я хуценька 
ўскараскаўся на каменную глы­
бу, цішком назіраючы за Гулгун­
чой. Ні яна, ні іншыя не надалі 
гэтаму ўвагі. Тут я гучна — хоць 
вушы затыкай — свіснуў не­
калькі разоў і, нібыта арол, што 
магутна распасцірае шырокія 
крылы, раскінуў рукі на самай 
вяршыні, пачаў ваўчком круціц­
ца на месцы і нарэшце зваліўся 
ўніз.

У нос і рот панабіваліся пыл і 
попел, сэрца зайшлося, уваччу 
зрабілася цёмна. Я ўстаў, хацеў 
атрэсці вопратку і зноў лезці 
ўверх на глыбу.

— Ісмат, што гэта яшчэ за 
глупствы такія! Зараз жа ідзі 
адгэтуль! Не перашкаджай нам 
праводзіць урок! — з гэтымі 
словамі да мяне наблізіўся раз­
злаваны настаўнік фізкультуры.

Увесь запэцканы ад пятак да 
макушкі, я пабег да крыніцы 
— хацеў зняць з сябе вопратку, 
пазмываць бруд і сажу з твару і 
рук. Ля крыніцы сядзеў Хамід, 
глядзеў на спартыўную пляцоў­
ку і рабіў нейкія знакі камусьці. 
Я схаваўся за невысокі будынак 
школьнай бібліятэкі. Неўзабаве 
з’явілася Гулгунча. Яна азірну­
лася па баках, тады выцягнула 
запіску і працягнула яе Хаміду. 
Я не мог паверыць сваім вачам. 
Толькі цяпер я зразумеў, каму 
ўсміхалася Гулгунча на ўроку 
фізкультуры! Мая рука сама 
пацягнулася па камень і моц­
на сціснула яго. Хамід нешта 

радасна гаварыў. Я ўжо меўся 
шпурнуць камень у Хамідаву 
спіну, як раптам мяне апаліла 
думка: «А калі камень трапіць 
яму ў галаву, што я тады буду 
рабіць?»

Я не ведаў, як адпомсціць. 
Пайсці да дырэктара школы і па­
клікаць яго сюды — хай пакарае 
Хаміда? Гулгунча штосьці гава­
рыла і нешта малявала палачкай 
на пяску. Я, не вагаючыся, кінуў 
камень у ваду — пачуўся звон­
кі гук і ва ўсе бакі паразляталіся 
пырскі. Я стаіўся і чакаў, што бу­
дзе далей, але нарэшце высунуў 
нос са свайго сховішча і зразу­
меў, што гэтыя двое нічога не 
чулі і не бачылі...

Уначы я не заплюшчыў вачэй, 
круціўся на сваім ложку, з ня­
навісцю і агідай успамінаючы 
шчаслівых Гулгунчу і Хаміда. 
Што было ў той запісцы? «Акра­
мя цябе нікога не кахаю»?

Зорнае неба зацягнулі хмары, 
страшэнная навальніца і асляп­
ляльнае святло маланак пару­
шалі спакой селішча. Няўжо 
Гулгунча не кахае мяне?! І я ж 
калі-небудзь зраблюся дарос­
лым. Дзіўна, і чаго яна ўпадаба­
ла гэтага тупагаловага Хаміда?

Раніцай мяне пабудзіў бацька.
— Уставай, сын мой! Учора я 

дамовіўся з тваімі настаўніка­
мі. Зараз жа паедзем у кішлак 
Наўдонак да тваёй цёткі. Неад­
кладныя справы...

Я неахвотна падняўся і, мар­
коцячыся, запытаў:

— А калі вернемся? Урокаў 
многа, настаўнікі будуць сва­
рыцца.

— Меней гавары! Збірайся, за­
раз жа выходзь на дарогу. Сне­
даць нам з табою давядзецца 
ўжо ў цёткі.

У далёкім кішлаку бацька ку­
піў ажно тры мяшкі жыта, зма­
лоў на мясцовым млыне і з маёй 
дапамогай перацягнуў у цётчын 
дом. Я ўсе гэтыя дні ўспамінаў 
Гулгунчу. «Можа, яна з Хамідам 
уцякла ў райцэнтр? Дзе яны ў 
гэтыя дні сустракаліся? Відаць, 
у садах, сярод квецені, а можа, у 
класе пасля ўрокаў...» Я ўсё шу­
каў, у чым бы абвінаваціць Ха­
міда, падмацаваць сваю анты­
патыю да яго, але ні ў паводзі­
нах, ні ва ўчынках не знаходзіў 
нічога, што магло б паслужыць 
прычынай маёй нянавісці да 
хлопца.

Нарэшце, на чацвёрты дзень 
мы вярнуліся дадому. Увечары, 
слухаючы размовы бацькі з ма­
ці, я ўведаў, што заўтра ў Вахш­
скую даліну з нашага сяла пера­
сяляюцца некаторыя землякі, у 
тым ліку і сям’я Гулгунчы. Гэта 
навіна зусім сапсавала мой на­
строй.

З самай раніцы я апынуў­
ся ля дома дзяўчыны і зага­
дзя схаваўся за вялікім кустом 
шыпшыны. Каля варот ужо 
стаяў расхістаны калгасны воз 
і прымацаваныя да яго сані-ва­
лакушы. З дому выйшаў баць­
ка Гулгунчы — дзядзька Карым 
— і Шакір — малады фурман. 
Яны паставілі на воз два ста­
рыя, у пабляклых фарбах, куф­
ры і зноў пайшлі ў двор. «Пра 
што думае і марыць цяпер Гул­
гунча, чым яна цяпер займаец­
ца? — разважаў я. — Чаму яе 
нідзе не відаць?» Зноў сэрца 
маё апанавалі страх і раўнівыя 
падазрэнні. Барані Божа, разам 

з Хамідам куды знікне! Я адга­
няў гэткія думкі, прыслухоў­
ваўся да галасоў у іхнім двары.

Стары дом, сцены якога ўзімку 
ўбіралі вільгаць, а ўвесну пакры­
валіся саланчаковай скарынкай, 
трымаўся ўжо з апошніх сіл. Як 
толькі гаспадары наважыліся 
пакінуць яго, ён, здаецца, апра­
нуўся ў жалобную вопратку і па­
чаў цяжка асядаць уніз. Я паду­
маў, што неўзабаве ніхто больш 
не ўбачыць і не пачуе ні крокаў, 
ні галасоў яго былых гаспадароў 
— тых, хто жыў тут і захоўваў 
яго, клапатліва прыбіраў, пад­
мятаў, парадкаваў. Назаўсёды 
знікнуць дасціпныя жарты, вя­
сёлы смех, звонкія галасы.

З такімі думкамі я выйшаў на 
дарогу і пашыбаваў у бок аэра­
порта. І вось нарэшце «паветра­
ная гавань». Я спыніўся ля чай­
ханы і вачэй не зводзіў з дарогі, 
на якой павінны былі з’явіцца 
мае аднавяскоўцы. У хуткім часе 
пачулася тарахценне воза, якім 
кіраваў Шакір. Ззаду ішоў баць­
ка Гулгунчы, далей — яе маці са 
старой Хадзісай і дзвюма не зна­
ёмымі мне жанчынамі. У самым 
хвасце гэтай працэсіі рухаліся 
сані-валакушы.

Гулгунчы не было. Я хацеў па­
дысці да яе маці, каб распытаць 
пра дзяўчыну, але раптам мой 
позірк сустрэўся з позіркам Ха­
міда, і я адмовіўся ад свайго на­
меру. Хамід сядзеў на каменнай 
пліце, штосьці маляваў палкай 
на зямлі, а сам раз-пораз пагля­
даў на дарогу, на якой мы на­
рэшце ўбачылі групу дзяўчат, 
сярод якіх была і Гулгунча. Тут 
Хамід падняўся са свайго мес­
ца, і, цяжка ступаючы, наблізіў­
ся да яе. Гулгунча павярнулася 
да яго і акінула позіркам з гала­
вы да ног. Відаць, Хамід не зра­
зумеў гэтага позірку, таму што 
апусціў галаву і зноў пачаў ма­
ляваць палкай адмысловыя фі­
гуры на зямлі.

Я глядзеў то на Хаміда, то 
на Гулгунчу і не ведаў, што ра­
біць. У гэты момант пачулася 
гудзенне самалёта. Мужчыны і 
жанчыны захваляваліся, усталі, 
гледзячы ў чаканні на ўзлётна-
пасадачную паласу. Бацька Гул­
гунчы штосьці сказаў ім. Хамід 
зноў падаўся наперад. Гулгунча 
кінула на яго шматзначны по­
зірк, выцягнула з кішэні запіс­
ку і аддала яго малой сястрыч­
цы. Тая перадала яе Хаміду, і ён 
зноў подбегам накіраваўся да 
дзяўчат. Я хацеў кінуцца да Ха­
міда, выхапіць з ягоных рук тую 
запіску, а пасля падысці да Гул­
гунчы... Але чамусьці ногі мае 
зрабіліся слабымі, калені пачалі 
падгінацца...У гэта імгненне я 
ўбачыў, як позіркі хлопца і дзяў­
чыны сустрэліся, і Хамід моўчкі, 
аднымі вачыма штосьці сказаў 
Гулгунчы.

Мне здавалася, што ўсе цяж­
касці, ўся туга, усе неадольныя 
турботы зямлі сканцэнтравалі­
ся на гэтым самалёце. Я хацеў 
падысці, развітацца з Гулгунчой, 
але ногі па-ранейшаму не слуха­
ліся мяне. Дзяўчына паднялася 
па трапе самалёта, у апошні раз 
памахала рукой Хаміду і ўсім 
людзям. Самалёт адарваўся ад 
зямлі, падняўся ў вышыню і па­
кінуў пасля сябе ў блакітным  
небе толькі доўгі белы след...

Пераклад з таджыкскай  
Ірыны Качатковай

Мехмон БАХЦІ

Казка сяла
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Марина ВЕСЕ ЛУХА

— Елена Михайловна, не 
так давно произошло объеди­
нение двух крупнейших рос­
сийских издательств «АСТ» и 
«Эксмо». Каким образом это 
отразилось на работе ООО 
«Харвест», ведь оно входит в 
издательскую группу «АСТ»?

— Финансово они объедини­
лись, но два бренда работают са­
мостоятельно. Редакция «АСТ» и 
редакция «Эксмо» независимы. 
Они создали общие распредели­
тельные центры для оптовиков 
и книжных магазинов. Прои­
зошли и некоторые кадровые 
изменения. Что касается «Хар­
веста», то заказы «АСТ» по пе­
чати книг мы по-прежнему вы­
полняем, и их количество прак­
тически не сократилось. Разве 
что методика немного измени­
лась. Если раньше печатались 
большие тиражи и формирова­
лись книжные запасы, то сей­
час тиражи стали короткими —  
от 2 до 5 тысяч, — чтобы обора­
чиваемость книги стала быст­
рее. Так, если тираж издания 
расходится за 2-3 месяца, то 
книгу допечатывают. Парал­
лельно мы начали работать и 
с «Эксмо», пока только в обла­
сти импорта книг, их продажи 
в сети, но в проекте и выпол­
нение заказов по печати изда­
ний на наших базах. С брендом 
«Эксмо» мы работаем и в об­
ласти поставок канцелярских 
принадлежностей. Как и рань­
ше, основное направление — 
книги, и объём продаж только 
увеличивается, в том числе и 
за счёт входа в новые торговые 
сети. А новые группы товаров 
«подтягиваем», чтобы быть бо­
лее интересными для наших 
клиентов.

— Какие новые торговые 
сети осваиваете?

— Это и новые магазины сети 
«Евроторг», которые теперь 
выглядят не как дискаунтеры, а 
как гипермаркеты, и торговый 
центр «Замок», он не так давно 
начал работу в Минске, в марте 
на проспекте Победителей от- 
кроется новый «Простор». 
Постепенно входим в сети «Род­
ная сторона», «Соседи». К тому 
же скоро в Минске откроются 
пять новых детских гипермар­
кетов сети «Буслік».

— Как и раньше, много вни­
мания обращаете на торговлю 
книгами в гипермаркетах?

— С гипермаркетами нам 
удобно работать, но в то же вре­
мя мы не ослабили своих пози­

ций в ОАО «Белкнига» и даже, 
я бы сказала, их усилили. Два 
года назад произошло объеди­
нение «Белкниги» и сформи­
ровалась единая политика по- 
ставок. Таким образом, мы даже 
увеличили своё присутствие в 
сети книжных магазинов. Если 
раньше в столичных магазинах 
«Белкниги» количество наших 
изданий составляло примерно 
30 процентов, то в областях бы­
ло намного меньше. Теперь и 
в областных городах хороший 
показатель — примерно 20-22 
процента. Поставки делают­
ся более планомерно, и уже 
практически во всех магазинах 
страны есть наши книги в до­
статочном количестве.

— Прошлый год у нас в рес- 
публике был объявлен Годом 
книги. Чем он был знаменате­
лен для ООО «Харвест»?

— Год запомнится множест­
вом интересных мероприятий, 
активным сотрудничеством с 
ОАО «Белкнига», Министер­
ством информации страны. В 
конце года прошёл благотвори­
тельный Рождественский бал 
книги, мы тоже в нём приняли 
участие. Как и раньше, выпу­
стили много книг белорусских 
авторов, например, Зинаиды 
Дудюк, Геннадия Авласенко, Ле­
ониды Подвойской и других пи­
сателей в сериях «Современный 
детектив» и «Современная фан­
тастика», основали новую се­
рию «Исторический детектив». 
И в целом, активно работали 
с Союзом писателей Белару­
си. Вышли новые книги Адама 
Шостака, Надежды Филон, Да­
рьи Лёсовой, Алеся Кожедуба. 
Продолжаем сотрудничество с 
издательством «Кнігазбор», так, 
вышли в свет новые книги се­
рии «Беларускі кнігазбор»: «Вы­
браныя творы. Анатоль Грыцке­
віч», «Выбранае. Алесь Барскі», 
«Выбраныя творы. Кастусь Та­
расаў», «Выбраныя творы. Кас­
тусь Цвірка».

По-прежнему развиваем се­
рию для школьников «Готовые 
домашние задания». Это посо­
бия в помощь детям и родите­
лям с решениями и подробны­
ми разъяснениями. Кроме того, 
работаем совместно с Госавто­
инспекцией Беларуси, выпус­
каем Правила дорожного дви­
жения Республики Беларусь, 
Правила дорожного движения 
с комментариями, Билеты ГАИ, 
полные учебные комплекты 
ГАИ.

— Какими новинками в ско­
ром времени порадуете чита­
телей?

— Учитывая то, что в про- 
шлом году проходила реор­
ганизация, то и редакция 
немного приостановила де­
ятельность. Но сейчас мы 
интенсивно работаем. Идёт 
обсуждение новых проек­
тов, и даже книг нового фор­
мата. Например, изданий с 
3D вкладышами. Со страниц 
книг будут буквально «вы­
растать» образы Пизанской 
башни, египетских пирамид, и 
это будет не просто картинка, 
а целый объект. Продолжим 
серию с 3D очками, выйдет 
новая серия книг с движущи­
мися картинками. В проекте 
— серии «Моя первая энци­
клопедия» для маленьких де­
тей и «Полная энциклопедия» 
для детей старшего школьно­
го возраста. Новые издания 
планируются и для взрослых, 
например: СССР и 1990-е го­
ды — две книги с необычными 
интересными фактами тех лет, 
серия книг С. Ястржембского 
о путешествиях и охоте.

Уже в печати новая книга 
белорусских сказок на двух 
языках, двуязычная книга о 
белорусской кухне, готова к 
печати и новая книга о Мин­
ске. В работе серия «Мать и 
дитя», интересная книга «О чём 
хочет сказать, но ещё не мо­
жет ваш малыш (язык жестов 
малыша)», в серии «Большие 
буквы, большие цифры» за­
планированы «Я познаю мир», 
«Цвет, форма», «Животные» и 
другие. Думается, такие книги 
будут интересны не только ма­
лышам, но и взрослым. Выйдет 
и много других новых детских 
книг. Продолжим серию «Кни­
га в подарок». Можно уверенно 
сказать, что будет много ново­
го, интересного и прогрессив­
ного.

— Приближается ХХ Мин­
ская международная выстав­
ка-ярмарка. Какие издания 
представите на стенде?

— В этом году мы приняли 
решение показать посетите­
лям выставки только новое: 
новые проекты, издания, на­
правления, в которых мы на­
чали работать. Предложили 
много новых книг белорус­
ских авторов, детской литера­
туры, изданий по кулинарии, 
подарочных альбомов. С од­
ной стороны, в Беларуси у нас 
уже сформирован свой рынок, 
с другой же, на выставке будут 
и новые потенциальные кли­
енты, им мы хотим показать 
то, с чем в перспективе можно 
работать.

Новое, интересное, 
прогрессивное

ООО «Харвест», представитель крупнейшего 
российского издательства «АСТ» на территории 
Беларуси, филиал издательской группы холдинга 
«АСТ», вот уже более двадцати лет успешно 
работает в нашей стране. Приведём только 
некоторые цифры. По данным Национальной 
книжной палаты Беларуси за период с 2000 по 
2010 год доля книг «Харвеста» на белорусском 
рынке составила примерно четверть от общего 
количества изданных в стране, а по тиражам — 
почти половину. Согласитесь, впечатляет! Чем 
живёт издательство сегодня? Какие новинки 
готовит для читателей? Какие новые сегменты 
рынка осваивает? На эти и другие вопросы 
отвечает начальник отдела реализации  
ООО «Харвест» Елена Бобр.

О романах  
и судьбах

У каждого романа, как и у человека, своя судьба. 
Один сразу же получает признание и известность, 
другой становится популярным, называется 
гениальным и шедевральным лишь спустя годы. Но 
если человека, не признанного при жизни, уже не 
вернуть, то роман, если он действительно того стоит, 
очень даже возможно «оживить». Книги, о которых 
пойдёт речь, весьма популярны сегодня. Одна из них 
сразу же заняла высокое место в рейтингах продаж, 
вторая получила новое рождение лишь после смерти 
автора и через 20 лет после первой публикации. Оба 
издания вышли при поддержке ООО «Харвест».

Юз е ф а В ОЛК

Мечтать нельзя
Гильермо Саккоманно сегодня — один из самых известных писа­

телей Аргентины. Он автор более 20 книг (романов, рассказов, сти­
хов и комиксов), лауреат Национальной литературной премии исто­
рии города, автор еженедельной колонки «Поэтика» в литературном 
дополнении к изданию Национального аген­
тства новостей. Его рассказы экранизированы, 
переведены на многие языки, включены в ан­
тологии. Вот и роман Саккоманно «Человек из 
офиса» сразу же был назван одним из самых 
ярких испаноязычных произведений послед­
них лет. Книга удостоена престижной литера­
турной премии «Библиотека Бреве». Критики 
же восхитились умением автора «начертать 
очень простыми средствами сложную траек­
торию одной человеческой жизни».

«Человек из офиса чувствует, как его туф­
ли легко касаются пола. Слабый боязливый 
писк стелется над ковром и прячется в темно­
те. Отводит взгляд от монитора. Видит кры­
латые тени окружающей офис ночи. Взглянув на карманные часы, 
складывает стопкой документацию, кладёт в папку чеки, которые 
завтра должен подписать начальник, и встаёт, чтобы уйти. Замед­
ленность его движений не только от усталости. Ещё и от тоски». А 
что будет, если этот «маленький человек», которому нельзя видеть, 
мечтать, думать, который — по сути винтик в огромном механизме 
больших офисов, осознает себя просто человеком?

Вот эту историю, от которой «перехватывает дыхание и сердце 
рвётся из груди», и расскажет нам Саккоманно.

Пропущенный шедевр
Да, именно так. Писатель не дождался триумфа. Роман, который 

вышел впервые 20 лет назад, долгое время оставался неизвестным. 
И только благодаря редактору одного британского издательства был 
переиздан и принят с безмолвным (а иногда даже очень шумным) 
восторгом. Речь идёт о книге Остина Райта «Тони и Сьюзен».

О чём книга? Сьюзен Морроу, жительница Чикаго, получает письмо 
от бывшего мужа. Эдвард просит её прочесть 
рукопись его романа. Во время их совместной 
жизни Сьюзен не воспринимала литератур­
ные пробы Эдварда всерьёз и, наверное, по­
этому была для него слишком строгим, и, к со­
жалению, авторитетным критиком. Но роман 
«Ночные животные» превзошёл все ожидания 
Сьюзен, он не просто захватил её внимание, но 
и заставил переосмыслить свою жизнь.

Книга Остина Райта (по сути, роман в ро­
мане) захватывает, гипнотизирует и просто 
магическим образом затягивает в свою ре­
альность. Если уж взяли в руки — не отпу­
стит до последней страницы. Проверено на 
собственном опыте.
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Яркім праектам выдавецтва «Беларусь» можна назваць серыю «Славутыя мастакі з Беларусі», 
выхад кніг у межах якой распачаўся ў мінулым годзе. Яе выпуск ажыццяўляецца сумесна  
з Нацыянальным мастацкім музеем, а дырэктар Уладзімір Пракапцоў выступае куратарам.
Добрая якасць ілюстрацый, зручны фармат, параўнальна нізкі кошт — і гэта далёка не ўсе 
станоўчыя рысы серыі. Раней пабачылі свет выданні, прысвечаныя творчасці Івана Хруцкага, 
Валенція Ваньковіча, Вітольда Бялыніцкага-Бірулі, Язэпа Драздовіча. І не так даўно, акурат 
напярэдадні 100-гадовага юбілею мастака, выйшаў альбом «Віталь Цвірка». Няма сумневу, што і 
новая кніга здабудзе прыхільнасць чытача.
У ліку іншых паспяховых праектаў выдавецтва, альбом будзе прадстаўлены на калектыўным 
стэндзе Міністэрства інфармацыі краіны падчас ХХ Мінскай міжнароднай кніжнай 
выстаўкі-кірмашу.

Нат а л ля С ЯЛІЦКАЯ

В. Цвірка нарадзіўся ў вёсцы Радзеева 
Рагачоўскага павета (цяпер Гомельская 
вобласць, Буда-Кашалёўскі раён) у сям’і 
вясковых настаўнікаў. Усё спрыяла яго 
развіццю: творчая атмасфера ў сям’і, ці­
кавыя людзі, якія часта завітвалі ў госці, 
вялікая колькасць кніг па мастацтве ў 
хатняй бібліятэцы, выдатныя мастакі-
педагогі. Пазней у Мінску В. Цвірка браў 
прыватныя ўрокі ў М. Станюты і А. Ты­
чыны. У Віцебскім мастацкім тэхнікуме 
(1929 — 1932) яму пашанцавала вучыцца 
ў І. Ахрэмчыка, Л. Лейтмана, В. Руцая, У. 
Хрусталёва, Н. Эндэ, Ф. Фогта. У Маскоў­
скім дзяржаўным мастацкім інстытуце 
на факультэце жывапісу (1935 — 1942) 

яго выкладчыкамі былі С. Герасімаў, П. 
Пакаржэўскі, Г. Ражскі, Б. Іагансан, А. 
Дайнэка, І. Грабар. Ад кожнага са сваіх 
знакамітых настаўнікаў В. Цвірка імк­
нуўся ўзяць тое, што найбольш адпавя­
дала яго творчым мэтам.

Менавіта пейзаж стаўся для мастака 
жанрам, у якім ён змог найбольш поўна 
раскрыць найлепшыя бакі свайго тален­
ту. В. Цвірка стварыў палотны эпічнага 
гучання, абагульненыя вобразы-сімвалы 
роднай зямлі, шматлікія пейзажы-казан­
ні, якія сталі класікай беларускага жыва­
пісу («Лагойскае казанне», «Мая Радзі­
ма», «На возеры Свір», «Нёман», «Казан­
не пра Палессе» і «Браслаў» і інш.). У яго 
творах практычна няма знешніх прыкмет 
часу, але сам вобразны шэраг карцін, ма­

гутны каларыт, экспрэсіўны мазок адпа­
вядаюць духу эпохі, у якім жыў і праца­
ваў мастак.

Сваёй творчасцю В. Цвірка заклаў 
асновы развіцця беларускага пейзаж­
нага жывапісу. Да таго ж, з’яўляючыся 
выдатным педагогам, майстар выхаваў 
цэлую плеяду вучняў, многія з якіх у 
свой час зрабілі значны ўнёсак у развіц­
цё айчыннага мастацтва. З 1947 па 1953 
гг. В. Цвірка выкладаў малюнак, жывапіс 
і кампазіцыю ў Мінскай мастацкай ву­
чэльні, у 1956 — 1963 гг. кіраваў кафед­
рай жывапісу ў Беларускім тэатральна-
мастацкім інстытуце. У 1958 годзе яму 
было нададзена вучонае званне дацэнта, 
тады ж ён стаў рэктарам Беларускага тэ­
атральна-мастацкага інстытута. Многія 
мастацтвазнаўцы ўпэўненыя, што без В. 
Цвіркі не склалася б школа беларускага 
жывапісу ў тым выглядзе, у якім яна іс­
нуе цяпер. Сярод сваіх шматлікіх вучняў 
мастак асабліва выдзяляў Л. Шчамялёва, 
Д. Алейніка, Б. Аракчэева, М. Казакевіча, 
Г. Паплаўскага, І. Рэя.

Калекцыя карцін В. Цвіркі ў Нацы­
янальным мастацкім музеі Рэспублікі 
Беларусь колькасцю 156 твораў (121 жы­
вапісных палотнаў і 35 акварэляў) з’яў­
ляецца адной з самых буйных у свеце і 
адлюстроўвае асноўныя этапы творчасці 
майстра.

Нацыянальным мастацкім музеем 
Беларусі запланаваны шэраг мерапры­
емстваў, прысвечаных 100-годдзю з дня 
нараджэння В. Цвіркі, якія праводзяц­
ца сумесна з Міністэрствам культуры 
Беларусі, Міністэрствам сувязі і інфар­
матызацыі, РУП «Белпошта», выдавец­
твам «Беларусь» і Беларускім саюзам 
мастакоў. 14 лютага у Нацыянальным 
мастацкім музеі адбудзецца ганаровае 
гашэнне канверта з арыгінальнай мар­
кай і прэзентацыя кнігі «Віталь Цвірка» 
(з серыі «Знакамітыя мастакі з Белару­
сі»). У сярэдзіне сакавіка адкрыецца 
выстаўка, на якой будуць прадстаўле­
ны творы майстра са збору музея, фон­
даў Беларускага саюза мастакоў і сям’і 
В. Цвіркі.

Майстар эпічных палотнаў
Сёння спаўняецца 100-годдзе з дня нараджэння народнага мастака 
БССР, лаўрэата Дзяржаўнай прэміі Рэспублікі Беларусь Віталя 
Цвіркі (1913 — 1993), які па-праве лічыцца першаадкрывальнікам 
у стварэнні асаблівага тыпу карцінна-эпічнага і лірыка-гераічнага 
пейзажу, не вядомага дагэтуль у беларускім мастацтве.

Лясун гаворыць  
па-англійску

Выдавецтва «Беларуская Энцыклапедыя імя Петруся Броўкі» 
прэзентавала дзіцячыя кнігі на англійскай мове.

Ана с т а сія  ГРЫШЧУК

Кнігі ўмоўна можна падзяліць на дзве групы. Першая адрасуецца дзецям малодша­
га школьнага ўзросту і ўключае зборнікі беларускіх, рускіх і ўкраінскіх народных ка­
зак: «The Smartest Person» («Самы разумны»), «A Wooden House of Faіry Tales» («Це­
рамок казак»), «A Straw Bull» («Саламяны бычок»), а таксама кнігу, што сабрала казкі 
розных народаў і некалькі аўтарскіх (прыкладам, братоў Грым) пра Раство і Новы год 
— «Chrіstmas Eve Faіry Tales» («Казкі на Раство»). Перакладчыкі стараліся захаваць на­
цыянальную спецыфіку, улічвалі дух і стыль англійскіх казак. Для таго, каб адчуць усе 
тонкасці, было прапрацавана безліч тэкстаў. Усе чатыры кнігі праілюстраваў знакаміты 
беларускі мастак Сяргей Волкаў. Такі выбар невыпадковы: Сяргей Анатольевіч як ніхто 
іншы ведае дзіцячыя густы. Да гэтага часу ён праілюстраваў больш як 300 кніг — і ўсе 
дзіцячыя.

Блізкае да народных казак выданне «The Enchanted World» («Чароўны свет»), якое 
знаёміць чытача з найбольш папулярнымі персанажамі беларускай міфалогіі. Важкі да­
датак да кнігі — малюнкі Валерыя Славука. Магчыма, вы ўжо бачылі яго працы ў энцык­
лапедыі «Беларускі фальклор».

Пятая прэзентаваная кніга — «The Treasures of Lake Vaal» («Скарбы возера Ваал») На­
таллі Голубевай. Па словах пісьменніцы, ёй прыкра было глядзець, як зачытваюцца бела­
рускія дзеці кнігамі пра егіпецкія піраміды, грэчаскіх герояў ці англійскага Гары Потэра. 
І тады яна стварыла свой фантастычны свет, у аснове якога — полацкія землі, багатыя 
на старажытныя легенды, міфы ды скарбы. «Скарбы возера Ваал» не толькі забаўляюць, 
але і вучаць сяброўскай вернасці, смеласці, шчырасці і дабрыні. А ў перакладзе — яшчэ і 
англійскай мове. Зноў жа, нельга не звярнуць увагу на ілюстрацыі: Рыта Цімохава аздо­
біла кнігу ў стылі барока; у кожнай яе рабоце ёсць схаваныя сімвалы і коды.

Спачатку праект быў разлічаны на школьнікаў і дзяцей дашкольнага ўзросту. Знаё­
мыя з маленства гісторыі, перакладзеныя на англійскую мову, мусяць значна дапамагчы 
дзецям у вывучэнні мовы міжнародных зносін. Да таго ж, над выданнямі працавалі не 
толькі перакладчыкі і мастакі, але і педагогі.

Потым адкрылася яшчэ адно прызначэнне кніг — не менш значнае: прэзентаваць бе­
ларускую народную культуру за мяжой. Усіх парадавала навіна пра выданне напрыкан­
цы мінулага года ў Вялікабрытаніі «Дзікага палявання караля Стаха» Уладзіміра Карат­
кевіча. Вядома, Караткевіч — адзін з найлепшых прадстаўнікоў нашай культуры, але ж 
— адзін. Калі ж прыкласці намаганні да распаўсюджання прэзентаваных кніг, уяўленне 
англічан і ўвогуле англамоўных чытачоў пра нашую краіну стане больш поўным і бага­
тым. Сяргей Малчан, загадчык рэдакцыі дзіцячай літаратуры выдавецтва, пагадзіўся з 
такім меркаваннем і нават прызнаўся, што праца ў гэтым кірунку ўжо вядзецца.
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Ілья ХОЦІМ, края­
знаўца з Гродна, распа­
вядае пра штогадовую 
традыцыю правядзен­
ня гісторыка-краязнаў­
чага праекта:

— Вось ужо цягам 16 
год у нашым абласным 
цэнтры праходзіць ад­
метны гісторыка-края­

знаўчы праект «Я этим городом храним», 
мэта якога — праз спаборніцтва ў веданні 
гісторыі далучыць школьнікаў да актыўна­
га вывучэння багатай мінуўшчыны Гродна. 
Праект бярэ пачатак у 1997 годзе, а ў якасці 
яго арганізатара выступае Гродзенскі палац 
творчасці дзяцей і моладзі.

Кожнай вясной, у красавіку, у наш ста­
ражытны горад прыязджаюць школьнікі 
з усёй вобласці, каб памерацца сіламі ў ве­
данні гісторыі Гродна і яго сучаснасці. Як 
жа праходзіць само спаборніцтва? Капітан 
каманды «ўсляпую» выбірае маршрутны 
ліст, пасля чаго ён са сваёй камандай паві­
нен прайсці ўсе кропкі, пазначаныя ў марш­
руце. Гэта звычайна архітэктурныя аб’екты, 
якія захаваліся да нашага часу (да прыкла­
ду, Тэатр лялек) ці існавалі раней (Ратуша, 
Гарнізонны касцёл). Іх колькасць вагаецца 
ад 20 да 25. На прыпынках стаяць суддзі, 
якія задаюць удзельнікам пытанні, а пра­
вільныя адказы прыносяць камандам пэў­
ную колькасць балаў. Апошняя кропка, па 
традыцыі, — Барысаглебская царква. Пасля 
праходжання маршрутаў удзельнікі збіра­
юцца ў Палацы, дзе праводзіцца капітанскі 
конкурс, абвяшчаюцца вынікі. Каманды- 
пераможцы ўзнагароджваюцца прызамі, 
для іх арганізоўваюцца паездкі па памят­
ных мясцінах Беларусі.

Цягам свайго існавання праект змяняўся, 
і толькі ў лепшы бок. Напрыклад, пры пад­
рыхтоўцы да галоўнага старту для ўдзельні­
каў праводзілі экскурсіі і лекцыі адны з леп­
шых краязнаўцаў і музейных супрацоўнікаў 
Гродна. Думаецца, гэты конкурс мае вельмі 
важнае значэнне: ён аб’ядноўвае моладзь, 
дае шанс знайсці новых сяброў-аднадумцаў 
і, натуральна, выхоўвае любоў да роднага 
краю, яго гісторыі. І праца прыносіць плён. 
З году ў год колькасць удзельнікаў толь­
кі павялічваецца. Калі ў 1997 годзе іх бы­
ло ўсяго 11, то ў 2011-м — ужо 32. Ды і сам 
конкурс за 16 год свайго існавання ўжо стаў 
часткай нашай гісторыі. Спадзяюся, ён і на­
далей будзе выклікаць цікавасць не толькі ў 
школьнікаў, але і ў дарослых.

Слова краязнаўцы

Культурныя 
ландшафты

Баж эна С ТР ОК

2013 год, акрамя таго, што аб’яўлены  
годам беражлівасці, таксама з’яўляецца Го­
дам зялёнага турызму, г. зн. звязанага з бе­
ражлівым стаўленнем да прыроднай і куль­
турнай спадчыны.

«Пачатак знакавага ў нашай дзейнасці 
года мы вырашылі адзначыць незвычай­
ным і важным мерапрыемствам — экс­
пертнай сустрэчай і дыскусіяй на тэму 
«Культурныя ландшафты — багацце на­
рода і фактар нацыянальнай ідэнтычнас­
ці. Сустрэча адбудзецца ў рамках расій­
скага праекта «Культурныя ландшафты: 
традыцыі для развіцця», які падтрыманы 
Еўрапейскім Саюзам, рэалізуецца эка­
цэнтрам «Запаведнікі» і пройдзе 7 — 8 
лютага ў Нарачанскім Нацыянальным 
парку», — паведаміла старшыня Беларус­
кага грамадскага аб’яднання «Адпачынак 
у вёсцы» Валерыя Кліцунова. Забяспе­
чыць грамадскую падтрымку захавання 
культурных ландшафтаў Беларусі і Расіі 
— мэта сустрэчы. Па яе выніках плану­
ецца прыняцце рэзалюцыі з прапано­
вамі па ўдасканаленні палітыкі ў сферы 
ўпраўлення культурнымі ландшафтамі  
і стварэння міжрэгіянальнай сеткі  
прафесіяналаў у гэтай сферы.

Алена ГАСЬКОВА, 
ф о т а  аў т а р а

Адна з найбольш цікавых — кніга на стараславянскай мове 
«Деяния церковная и гражданская» Баронія. Яна надрукавана 
ў Маскве ў 1719 годзе «повелением» Пятра І.

У часы Пятра І у Расіі было надрукавана некалькі перакладаў 
гістарычных твораў не толькі старажытных пісьменнікаў, але і но­
вых аўтараў, якія мелі ў XVІ і XVІІ стст. вялікае значэнне. Адзін 
з самых выдатных узораў — праца Баронія «Annales ecclesіastіcі a 
Chrіsto nato ad annum 1198» («Деяния церковная и гражданская»).

Бароній — рымскі кардынал і Ватыканскі бібліятэкар (па­
мёр у 1607 г.), у свой час ён карыстаўся вялікай папулярнасцю. 
Акрамя «Annales...» ён вядомы і як аўтар звестак пра падзеі 
з рускай гісторыі. Прынамсі, пісаў пра паходжанне рускіх і 
пра пасольства некаторых рускіх духоўных асоб у Рым пасля 
Брэсцкага сабору 1596 года.

«Annales...» — гэта гістарычнае даследаванне пачынаючы 
ад Ражства Хрыстова і да 1198 года, якое падаецца з пазіцый  

каталіцкай царквы. Твор выйшаў у Рыме ў 1578 — 1607 гг. у 12 та­
мах. Рускі пераклад рабіўся са скарочанага варыянта гэтых хронік, 
які падрыхтаваў у свой час езуіт Пётр Скарга. Пераклад на рускую 
мову прыпісваецца іераманаху Феафану. У рускім перакладзе мно­
гае, што не адпавядала канонам праваслаўнай царквы, было вы­
краслена. У некаторых месцах змешчаны пярэчанні, а часам толькі 
пазначана, што тое ці іншае меркаванне належыць Баронію.

Фармат кнігі — ін-фоліо (ад яго, дарэчы, і пайшло слова «фа­
ліянт», што значыць «вельмі вялікая кніга»). Выдадзена яна ў 
двух тамах, надрукавана ў дзве фарбы. Кожны том мае гравіра­
ваны на медзі тытульны аркуш. У першым томе ёсць гравюра з 
сямю медальёнамі на евангельскія тэмы. Пад гравюрамі і на за­
канчэнні кнігі змешчаны вершы, у якіх перакладчык звяртаецца 
да «любамудрага і праваслаўнага чытача». Выданне ўпрыгожа­
на ініцыяламі, застаўкамі і канцоўкамі. Пераплёт — скураны, на 
дошках. Выдадзены «Деяния...» на Друкарскім двары ў Маскве, 
найбуйнейшай расійскай друкарні ў XVІ — пачатку ХХ ст. Мена­
віта тут у 1564 г. Іванам Фёдаравым і Пятром Мсціслаўцам была  
выпушчана першая ў Расіі друкаваная кніга «Апостал».

Алена ЯЦЫНА

А пачыналася ўсё з Акопаў, куды Ян­
ка Купала прыехаў да маці на адпачынак 
у канікулярны час. Тут ён пачаў пісаць 
твор, у аснову якога леглі рэальныя па­
дзеі, якія аддбыліся на Лагойшчыне. 
Прататыпам Паўлінкі стала вясковая 
прыгажуня Ядвіга Аўлачымская. Яна 
жыла недалёка ад Акопаў. А вось харак­
тар гераіні, як сцвярджаюць некаторыя 
даследчыкі, Купала спісаў з Паўліны Мя­
дзёлкі, з якой пазнаёміўся ў 1908 годзе. 
Ён закахаўся ў дзяўчыну, нават прапа­
ноўваў ёй руку і сэрца, але красуня ад­
мовіла пісьменніку.

На пачатку 1913 года камедыя пабачы­
ла свет асобнай кніжкай. І вельмі хутка, 
27 студзеня, у Вільні адбылася прэм’е­
ра спектакля, які ажыццявіў Беларускі 
музычна-драматычны гурток на чале з 
Барысам Даніловічам. У газеце «Наша 
Ніва» 1 лютага з’явілася нататка: «Веча­
рынка была незвычайная: ставілі на сцэ­
ні першы раз «Паўлінку» сцэнічны абра­
зок у двох актах Янкі Купалы... У залі у 
часе гульні панаваў дзіўны настрой: вось 
здавалася, што гэта адна, згодная семей­
ка сабралася на нейкае мілае свята, гэтак 
усім было вясёла і міла». Пасля спектак­
ля Янка Купала атрымаў падарунак — за­
латы гадзіннік з надпісам «Аўтору «Паў­
лінкі» віленскія беларусы 27 студзеня 
1913 г.». Артыстцы Маркевічанцы, якая 
выконвала ролю Паўлінкі, Купала падаў 
на сцэну букет жывых кветак.

Праз дванаццаць дзён п’есу пабачылі ў 
Пецярбургу. Прадставілі яе студэнты на­
вукова-літаратурнага гуртка Пецярбург­
скага ўніверсітэта. На пастаноўку іх на­
тхніў сам аўтар. За арганізацыю спектак­
ля ўзяўся вялікі энтузіяст тэатральнага 
мастацтва Уладзіслаў Эпімах-Шыпіла. 
Бэкін-Драздоў — акцёр Александрый­
скага тэатра — быў запрошаны ў якасці 
рэжысёра.

Ролю Паўлінкі выконвала двацца­
цігадовая Паўліна Мядзёлка. У яе ўсё 
атрымоўвалася, акрамя любоўных сцэн. 
Паўліна хвалявалася і крыўдзілася на рэ- 
жысёра з Купалам, якія з усмешкай аб­
мяркоўвалі гэты момант. І аднойчы, ка­
лі Купала прыйшоў да яе ўвечары і па­
мкнуўся сыграць ролю Якіма, Паўліна 

абурылася: «Ты што, прыходзіш рэпеты­
цыю праводзіць са мной, вучыць мяне 
цалавацца? Абыдуся без тваіх урокаў!»

У Пецярбургу камедыя прыйшлася 
даспадобы гледачам. П. Мядзёлка выка­
нала сваю ролю так, што ў зале доўга не 
змаўкалі авацыі. А Янка Купала, усхва­
ляваны, моцна сціснуў яе ў абдымках.

У Беларусі першымі пабачылі п’есу 
жыхары мястэчка Радашковічы ў 1915 
годзе, паставіў яе Фларыян Ждановіч 
— беларускі акцёр, рэжысёр і грамадскі 
дзеяч. Ролю Паўлінкі выконвала Аляк­
сандра Ліпніцкая. У пастаноўцы Флары­
яна Ждановіча камедыя гастраліравала 
па беларускіх гарадах і мястэчках.

На сцэне Беларускага дзяржаўнага тэ­
атра (цяпер Нацыянальны акадэмічны 
тэатр імя Янкі Купалы) п’есу ігралі 17 
верасня 1920 года.

Сённяшняя «Паўлінка» ідзе ў знакамі­
тай пастаноўцы Льва Літвінава. Прэм’ера 
спектакля адбылася ў 1944 годзе ў Томску, 
дзе тэатр знаходзіўся ў эвакуацыі. Амаль 
трыццаць гадоў у ролі Паўлінкі выходзіла 
на сцэну Раіса Кашэльнікава. Яна іграла 
19-гадовую дзяўчыну, нават калі ёй было 
40. Цікава, што яе Паўлінка ўпершыню 
заспявала. Для Раісы Мікалаеўны спецы­
яльна была напісана вакальная партыя. 
Па ёй і сёння падбіраюць выканаўцаў на 
ролю Паўлінкі. Гэта няпростая справа, бо 
Паўлінцы трэба ўзяць высокую ноту — 
соль другой актавы.

Пераемніцай Раісы Кашэльнікавай 
стала Ала Доўгая. Яе Паўлінку называ­
лі ўзнёслай і летуценнай. Яна была на­
столькі папулярнай, што вобраз гэты 
быў змешчаны на каробках з цукеркамі. 
Лісты ад прыхільнікаў артыстка атрым­
лівала мяхамі, юнакі пісалі: «Вось бы су­
стрэць такую дзяўчыну, як Паўлінка!»

З 1982 па 2000 год у ролі Паўлінкі вы­
ходзіла на сцэну Зоя Белахвосцік — за­
служаная артыстка Рэспублікі Беларусь. 
Дарэчы, Зоя Валянцінаўна — унучка 
Глеба Глебава, народнага артыста СССР. 
У спектаклі ён іграў Пранцыся Пуста­
рэвіча. На выкананне гэтай ролі Глебам 
Паўлавічам раўняюцца акцёры ўсіх па­
каленняў, але многіх знаходак артыс­
та паўтарыць не могуць. Напрыклад, 
калі яго падвыпіўшы герой упершыню 
з’яўляўся на сцэне, ён, не азіраючыся,  

закідваў свой картуз на цвік у сцяне ха­
ты бацькоў Паўлінкі.

У Нацыянальным акадэмічным тэат­
ры імя Янкі Купалы сёння Паўлінку ігра­
юць чатыры актрысы: Юлія Шпілеўская, 
Святлана Зелянкоўская, Валянціна Гар­
цуева і Кацярына Яворская.

Гаворачы пра «Паўлінку», нельга не 
ўспомніць Сцяпана Бірылу — народна­
га артыста БССР. У тэатры яго называ­
лі «лордам-захавальнікам» спектакля. 
30 гадоў ён падбіраў акцёраў для паста­
ноўкі. Аднойчы сам сябе прызначыўшы 
асістэнтам рэжысёра, сачыў, каб спек­
такль захоўваўся ў першапачатковым 
выглядзе, уводзіў у матэрыял пачаткоў­
цаў і заўсёды больш за ўсіх хваляваўся за 
пастаноўку. А сам ў «Паўлінцы» ніводна­
га разу так і не сыграў.

Цікава, што першыя касцюмы ў тэатры 
да п’есы былі зроблены па эскізах Оскара 
Марыкса, які з’яўляецца заснавальнікам 
прафесійнага беларускага тэатральна- 
дэкаратыўнага мастацтва і першым бе­
ларускім тэатральным мастаком.

Тысячны паказ спектакля адбыўся ў 
верасні 1980 года.

Сёння «Паўлінкай» распачынаецца 
кожны тэатральны сезон Нацыянальна­
га акадэмічнага тэатра імя Янкі Купалы.

Супрацоўнікі Цэнтральнай навуковай 
бібліятэкі імя Якуба Коласа НАН Белару­
сі падрыхтавалі мультымедыйную прэ­
зентацыю, прысвечаную 100-гадоваму 
юбілею «Паўлінкі», яе можна пабачыць 
на сайце бібліятэкі http://csl.bas-net.by.

Музейны ўнікат

Фаліянт ад Баронія
Кніжная калекцыя Мінскага абласнога краязнаўчага 
музея налічвае больш як тысячу асобнікаў. Аднак  
сярод іх асабліва вылучаюцца старадрукаваныя 
выданні. Старадрукі музея — гэта кірылічныя  
і польска-лацінскія кнігі XVІІ — XVІІІ стст., 
выдадзеныя ў друкарнях Кёльна, Масквы, Нясвіжа, 
Вільні, Варшавы і іншых гарадоў. Кніга Баронія «Деяния церковная и гражданская».

Заўсёды маладая «Паўлінка»
У мінулым годзе «Паўлінка» Янкі Купалы адзначала свой юбілей  — 
100 гадоў з часу напісання. 2013-ы таксама для яе юбілейны:  
100 гадоў таму, у 1913 годзе, «Паўлінка» выйшла з друку асобнай 
кніжкай і ўпершыню была пастаўлена на сцэне.
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Таццяна ФІЦНЕР

У полі інтарэсаў А. Брава па-
ранейшаму застаецца жанчы­
на, што пацвярджае і аповесць 
«Рай даўно перанаселены». Гэ­
тым разам пісьменніца не толькі 
даследуе жаночую псіхалогію, а 
і прасочвае магчымыя варыян­
ты паводзін у патрыярхальным 
грамадстве; выяўляе стэрэаты­
пы жаноцкасці, асэнсоўвае пры­
чыны і сутнасць канфлікту па­
між каханнем — мацярынствам 
— рэалізацыяй творчых па­
мкненняў, шукае магчымасць іх 
прымірэння. Мастацкі твор дае 
мажлівасць іграць розныя жа­
ночыя ролі, розныя стэрэатыпы 
паводзін. Пісьменніца ўдала гэта 
выкарыстоўвае, дазваляючы чы­
тачу самастойна зрабіць высно­
вы адносна абранага гераінямі 
жыццёвага сцэнарыя, паказваю­
чы наступствы пэўнага выбару.

Канцэпцыя існавання жанчы­
ны ў патрыярхальным грамадстве 
выспявала ў А. Брава паступова, 
ад твора да твора. Эвалюцыя га­
лоўных гераінь відавочная: ад 
пачуццяў, эмоцый, якія іх літа­
ральна паглынаюць, да natіo. Ад 
немагчымасці жыцць без кахання 
да асэнсавання яго самакаштоў­
насці, пошуку свайго шляху.

У аповесці «Каменданцкі час 
для ластавак» галоўная гераіня 
Алеся сцвярджае, што жанчына 
з самага нараджэння «асуджаная 
на паразу». «Быць жанчынай — 
гэта адначасова і пастка, і найвя­
лікшае шчасце, бо толькі жанчы­
на мае карані ў Сусвеце, толькі 
яна здольная перажыць пачуццё 
абсалютнага зліцця з іншай істо­
тай — знітаванасці, дасягальнай 
адно ў цяжарнасці, — і толькі 
яна здольная нарадзіць. Не яе 
віна, што яна нараджае ў свет, 
створаны мужчынамі». «Асноў­
ны прарыў, які здзяйсняе Алена 
Брава, заключаецца ў тым, што  
пісьменніца выводзіць жаночае 
на сацыяльны ўзровень. Апо­
весць «Каменданцкі час для лас­
тавак» — гэта сапраўдны рэвалю­
цыйны маніфест беларускай жан­
чыны, для якой асабістая свабода 
мае выразныя палітычныя кана­
тацыі, — зазначае Ю. Сальнікава.

«Рай даўно перанаселены» 
— якасна новы твор. Праграма 
асэнсавання месца і ролі жан­
чыны ў сям’і і соцыуме ўсклад­
няецца. Адносіны «маці-дачка», 

якія з’яўляюцца толькі часткай 
узаемаадносін у сям’і і якія не­
аднойчы аналізавала сваёй твор­
часці А. Брава, адыходзяць на 
другі план. Пісьменніца ўводзіць 
у аповесць вобраз-сімвал мат­
рошкі, дзе асноўную сэнсавую 
нагрузку нясуць тры пакаленні 
жанчын: баба Вера — нявестка 
Марыя — унучка Люся. У творы 
ствараецца вобраз жанчыны «на 
скразняках гісторыі». А. Брава 
расказвае мастацкую гісторыю 
беларускай жанчыны на працягу 
амаль стагоддзя.

«Нараджэнне» канцэпцыі «ген­
дара» ў другой палове мінулага 
стагоддзя паспрыяла таму, што ў 
большасці еўрапейскіх краін з’я­
вілася вялікая колькасць даследа­
ванняў, у якіх «гісторыя жанчын» 
была аддзелена ад «гісторыі муж­
чын». Гэта была спроба перапісаць 
гісторыю, якая суправаджалася 
гатоўнасцю замяніць агульнаўжы­
вальны тэрмін «hіstory» (які мож­
на прачытаць і як «hіs-story», да­
слоўна «яго гісторыя», «гісторыя 
мужчыны») — новым тэрмінам 
«her-story» (што значыць «яе гісто­
рыя», «гісторыя жанчыны»)». Ві­
давочна, што сучасная беларуская 
жаночая літаратура (у дадзеным 
выпадку ў асобе А. Брава) узялася 
за мастацкае асэнсаванне менавіта 
«her-story».

Звернемся да аповесці «Рай 
даўно перанаселены». Люся, га­
лоўная гераіня твора, блізкая да 
вобраза Алесі з аповесці «Ка­
менданцкі час для ластавак». 
Аповед вядзецца ад яе імя. Ма­
тэрыял падаецца ў рэтраспек­
цыі. Люся пераасэнсоўвае сваё 
жыццё, згадвае людзей, што былі 
побач і так ці інакш паўплыва­
лі на яе светапогляд і ў выніку 
на лёс (найперш гэта баба Вера 
і маці). Люсі, як практычна ўсім 
гераіням А.  Брава, уласцівая са­
марэфлексія. Аднак яе перавага 
ў тым, што ўзрост і жаночы до­
свед дазваляюць асэнсоўваць не 
столькі ўласнае існаванне, колькі 
жыццё роду, ці сваё асабістае ў 
кантэксце гісторыі роду.

У творы праблема свабоды вы­
бару жанчыны ў патрыярхаль­
ным грамадстве не вырашаецца 
адназначна. Кожны з вобразаў 
выяўляе адзін з варыянтаў паво­
дзін у сям’і і соцыуме. Баба Ве­
ра паводле вызначэння нявест­
кі «хатняя курыца», бо ніколі ў 
жыцці не хадзіла на працу (гэта 

было патрабаванне дзеда). Па­
водле меркавання ўнучкі Люсі, 
яна бачыла сваё прызначэнне ў 
служэнні іншым. Люся ўхваляе 
самаахвярнасць і любоў бабулі, 
яе клопат пра сям’ю і нашчадкаў, 
разумеючы, што гэта адначасна і 
вялікая ахвяра, і адсутнасць вы­
бару іншага жыццёвага сцэна­
рыя для жанчыны ў тагачасным 
грамадстве. Таму і задаецца пы­
таннем: «... І ўсё роўна! Хіба маё 
жыццё вартае той цаны, якой 
яно было адкуплена?». Як выні­
кае з тэксту, стаўленне да бабы 
Веры ў Люсі супярэчлівае: добра, 
што ў жыцці гераіні была бабу­
ліна любоў, якой хапіла і ёй, і яе 
дачцэ, аднак шкада самой бабулі, 
яе жыцця. Ахвярнасць, уменне 
падпарадкоўваць свае інтарэсы 
сямейным, па сутнасці, несва­
бода жанчыны — тыя якасці, на 
якіх трымаецца сям’я. З узрос­
там Люся пачала заўважаць і 
негатыўныя бакі жыцця бабулі, 
складанасці яе ўзаемаадносін з 
дзедам і астатнімі сямейнікамі. 
Па меры сталення ўнучкі вобраз 
бабулі пазбаўляўся ідэалізацыі, 
святасці, аднак не перастаў быць 
прыкладам, мерай дабра і зла.

У аповесці «Рай даўно пера­
населены» паказана, як уладныя 
стратэгіі розных узроўняў пэў­
ных эпох уплывалі на лад мыс­
лення і адпаведна, паводзіны 
жанчыны. Асабліва добра гэта 
відаць на вобразах жанчын, тып 
якіх А. Брава вызначае як «Час­
сссвыбраўнасссс!» Самымі яркімі 
прадстаўнікамі такога тыпу з’яў­
ляюцца Капа і маці Люсі Марыя: 
«заўсёды істэрычна ўзбуджаныя, 
поўныя нейкай сатанінскай энер­
гіі, якая з самага ранку гнала іх 
прэч ад хатняга цяпла, з-за чаго 
іх блізкія звыкла зараблялі сабе 
гастрыты і язвы, кватэры зарас­
талі брудам... Ім да ўсяго была 
справа — акрамя ўласнай сям’і...». 
Як вядома, з’яўленню такіх стэ­
рэатыпаў жаноцкасці паспрыяла 
Кастрычніцкая рэвалюцыя. Но­
вая ўлада ў адным з першых сва­
іх дэкрэтаў поўнасцю зраўняла 
жанчын у правах з мужчынамі. 
Чыста дэкларатыўнымі застава­
ліся толькі палітычныя правы.

Марыя сваё імкненне да сва­
боды выяўляе праз свядомую 
ўстаноўку не быць «хатняй ку­
рыцай», як яе свякроў. Аднак 
і яе лёс сведчыць пра тое, што 
такі выбар не з’яўляецца гаран­
там свабоды і шчасця. Марыя не 
змагла, як і большасць жанчын 
яе тыпу (а найперш яе сяброў­
ка Капа), «сумясціць кар’еру са 
"здаровай, шчаслівай сям’ёй"».

Ёсць у аповесці яшчэ адзін тып 
жанчыны — калаўротка («жывы 

пыл», які «паразітуе на трысня­
гу»). Люся асуджае калаўротку за 
яе імкненне да «гнёздаўладкаван­
ня» і адначасна ўхваляе бабу Веру 
за «захаванне родавага гнязда», 
«адзінага ў свеце Дома для дзя­
цей, унукаў, пляменнікаў, свая­
коў». Па сутнасці, мэта ў жанчын 
адна і тая ж — выканаць біялагіч­
ную праграму ў патрыярхальным 
соцыуме. Толькі сродкі розныя. 
На жаль, калаўроткі не такая рэд­
кая з’ява ў грамадстве. Аднак гэ­
та іх бяда, а не віна. Калаўротка 
— прадукт соцыуму. Яна не з’яві­
лася ў адно імгненне ў дарослым 
выглядзе. Яе сфарміравалі час і 
абставіны, грамадскія інстытуты.

Люся, асэнсоўваючы досвед 
папярэдніх пакаленняў жанчын 
і свой асабісты, разумее, што фі­
зіялогія чалавека і этыка патры­
ярхальнага грамадства пазбаў­
ляюць жанчыну свабоды выбару 
і права на шчасце. Каханне яна 
звязвае з фізіялагічнай функцы­
яй чалавечага арганізма, накі­
раванай на працяг роду, лічыць 
«біялагічнай пасткай». Яна імк­
нецца калі не падпарадкаваць 
цялеснае духоўнаму, то хаця б 
прымірыць іх у сабе.

А. Брава, свядома ці падсвядо­
ма, указвае на пачатак працэсу 
разбурэння традыцыйнай сям’і 
з усімі тымі наступствамі, якія 
гэты працэс з сабою нясе. З кож­
ным новым пакаленнем павяліч­
ваюцца ўзаемныя прэтэнзіі па­
лоў. Пакаленне жанчын узросту 
бабы Веры было, магчыма, апош­
нім, што трымала на сваіх плячах 
(і няважна, цаной якіх высілкаў) 
патрыярхальную сям’ю. Такая 
выснова напрошваецца пасля 
прачытання твора. Усё ў свеце мае 
свой пачатак і канец: нуклеарная 
сям’я не ўзнікла са з’яўленнем ча­
лавека. Яна пачала фарміравацца 
ў працэсе развіцця соцыуму, пры­
кладна ў эпоху неаліту. З таго ча­
су сям’я паступова эвалюцыянуе, 
адпаведна мяняецца роля жанчы­
ны-маці. Працэс гэты на постса­
вецкай прасторы значна актыві­
заваўся на мяжы ХХ — ХХІ стст. 
Аднак пачаўся ён значна раней: у 
развітых краінах Захаду ў сярэ­
дзіне ХІХ стагоддзя, у Расіі з ня­
значным спазненнем. Прычынай 
сталі змены ва ўсіх сферах жыцця 
грамадства. Адукацыя, уключэн­
не жанчыны ў грамадскае і вы­
творчае, нават палітычнае жыццё 
краіны, кантроль за нараджэн­
нем дзяцей і інш. кардынальна 
змянілі свядомасць жанчыны. 
Большасць з іх перасталі абмя­
жоўваць сваю жыццёвую дарогу 
«печчу ды парогам». Таму цалкам 
дапушчальна, што традыцыйная 
сям’я не будзе існаваць заўсёды.

Прааналізаваўшы ўмоўна вы­
лучаныя пісьменніцай у аповесці 
«Рай даўно перанаселены» тыпы 
жанчын (хатняя курыца, час­
сссвыбраўнасссс, калаўротка), 
можна зрабіць наступныя высно­
вы: дрэнна не мець выбару і аса­
бістай біяграфіі, як баба Вера; не 
лепей быць і актывісткай, закід­
ваць хатнія справы, як маці Люсі. 
Адзначаны адмоўны тып кала- 
ўроткі. Як бачна, ніводзін з вары­
янтаў паводзін не прыводзіць да 
шчасця ці хаця б адноснай зада­
воленасці сваім лёсам. Дзе ж «за­
латая сярэдзіна»? Які жыццёвы 
сцэнарый аптымальны? Прабле­
ма свабоды выбару і звязаная з ёю 
праблема жаночага шчасця так 
і застаецца нявырашанай у кан­
тэксце творчасці пісьменніцы? 
Але звернемся яшчэ раз да вобра­
за Люсі. Яна імкнецца жыць розу­
мам, а не пачуццямі, змагаецца са 
сваёй фізіялогіяй, а ўласны жыц­
цёвы выбар прадстаўляе наступ­
най метафарай:

«З вогненнае пражы яе ста­
рэйшая дачка (маецца на ўвазе 
Люся. — Т. Ф.), якая шукала лю­
боўнай залежнасці, але занадта 
шанавала сваю адзіноту, выткала 
мужчынскую кашулю.

І стала насіць тую кашулю са­
ма».

Ці правільны шлях Люсі? Ду­
маецца, на гэтае пытанне адка­
жуць будучыя творы пісьменні­
цы.

Творчасць Алены Брава — гэта 
мастацкае асэнсаванне гістарыч­
нага лёсу беларускай жанчыны, 
яе магчымасці / немагчымасці 
здзяйсняць свой жыццёвы вы­
бар, быць уласніцай свайго жыц­
ця і цела. У цэлым проза А. Брава 
прэзентуе адметнасць жаночага 
погляду на свет і ўзаемаадносіны 
палоў, на патрыярхальную куль­
туру і яе ўздзеянне на чалавека, 
на месца жанчыны ў гэтай куль­
туры, стварае міф пра сучасныя 
стэрэатыпы мужчынскасці і жа­
ноцкасці, каханне і выбар. Пры 
гэтым у прозе А. Брава відавоч­
ная барацьба патрыярхальных 
і гендарных каштоўнасцей ды 
ўстановак.

Яе гісторыя
Алена Брава, заявіўшы пра сябе аднойчы  
ў айчынным прыгожым пісьменстве, не перастае 
радаваць чытачоў усё новымі творамі,  
кожны наступны з якіх сведчыць пра сталенне 
аўтаркі, рост яе пісьменніцкага майстэрства.

Таццяна С ТУДЗЕНКА

...І не расчаруе. Аўтар яе — бе­
ларускі пісьменнік Георгій Мар­
чук — ужо 40 гадоў піша казкі, 
таму што ўпэўнены: яны — нось­
біты жыццёвай праўды, крыніцы 
шчырасці і чалавечнасці. Кніга 
«Добрае сэрца» — плён руплі­
вай працы амаль усяго жыцця 
вядомага раманіста, казачніка, 
драматурга. «Увесь свет — дзіва, 
якое трэба спасцігаць штодня. 
Магчыма, дзякуючы казцы я і 

прыйшоў у літаратуру», — пры­
знаецца Георгій Васільевіч.

Асаблівасць яго казачнага збо­
ру — жанравая шматстайнасць. 
Кніга змяшчае «Сялянскія казкі», 
«Гарадскія казкі», «Фальклорныя 
казкі», «Чароўныя казкі» і «Тэат­
ральныя казкі». Апошнія — ка­
зачныя п’есы для інсцэніроўкі 
ў школьных тэатрах, дзіцячых 
тэатральных гуртках. Усе творы 
носяць класічны характар, ка­
лі лічыць узорам казачнай тра­
дыцыі творчасць братоў Грым,  

Х. К.  Андэрсэна, Ш. Перо: спалу­
чэнне народных сюжэтаў, персана­
жаў з сучаснымі рэаліямі. Апошняе 
— не так проста, як можа падацца. 
Важна не парушыць своеасаблівае 
народнае казанне, яго непаўторнае 
гучанне, атмасферу.

Цікава, што на пытанне пра 
свайго ўлюбёнага казачніка аўтар 
прыгадывае Сёльму Лагерлёф, 
аўтарку «Цудоўнага падарожжа 
Нільса з дзікімі гусямі». Яна, да­
рэчы, — лаўрэат Нобелеўскай 
прэміі, што ў гісторыі знакамітай  

узнагароды ўнікальна. Можа, да­
рэмна? Мы ж кажам пра казкі як 
моцны выхаваўчы сродак, гэта 
значыць — моцны падмурак ма­
ральнай свядомасці тых, хто іх 
успрымае. У гэтай сувязі падаец­
ца невыпадковым, што Г. Марчук 
з’яўляецца актыўным членам Гра­
мадскага савета па маралі.

У прадмове да чытача аўтар пры­
знаецца, што ў якасці найбольш 
дзейснага прыёму інтэрпрэтацыі 
фальклорнага сюжэта на сучасны 
лад ён выкарыстоўвае наступны: 
спытаць у сябе, як бы ён, спадар 
Георгій Марчук, пазіцыянаваў ся­
бе на месцы таго ці іншага героя, 
у тых ці іншых абставінах. На маю 
думку — выдатны ход. Арыгіналь­
насць і шчырасць забяспечаныя. А 
гэта і ёсць наймацнейшы падму­
рак поспеху і плёну творцы.

Прэзентацыя кнігі з удзелам 
аўтара, яго калег, крытыкаў і за­
цікаўленых чытачоў адбудзецца 
ў межах Міжнароднай кніжнай 
выстаўкі ўжо сёння, 1 лютага, у 
17.30 у сталічным Доме дружбы.

Ураджай казак
Калі «дарослая» кніга часам складана ідзе да чытача (маўляў, абыякавы ён, няўдумлівы, 
з «кліпавым» мысленнем...), то кнігі для дзяцей перажываюць сапраўдны рэнесанс. 
Шмат выданняў у кніжных крамах — дзіцячыя. Так, малога не задаволіць безаблічны 
планшэт, не сядзе ён пакуль чытаць за камп’ютар. Ён прагне ўбачыць і памацаць 
прыгожую цацку, якую «агучаць» бацькі. Або ён будзе чытаць «сам». Упершыню. 
Што пачнуць чытаць нашы дзеці, залежыць ад пісьменнікаў, якім павераць бацькі. 
Зразумела, што кніга з назвай «Добрае сэрца» прыцягне іх увагу сярод першых.

Георгій марчук, казачнік.  
Малюнак Віталя Дударэнкі да кнігі.
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Ірына ТУЛУПАВА , 
ф о т а  Ка с т уся Др о б а в а

Натуральна, што на самым пачатку быў 
акрэслены агульны стан спраў у пісьмен­
ніцкім асяроддзі. Выступленне старшыні 
СПБ Мікалая Чаргінца значылася ў раз­
дзеле «Рознае», але прагучала ў пачатку 
працы. Мікалай Іванавіч уручыў грамату 
СПБ Яўгену Хвалею, дыплом — Сяргею 
Давідовічу і медаль СПБ — Алегу Ждану. 
Медалі будуць уручаныя таксама Васілю 
Макарэвічу і Георгію Юрчанку, грама­
та — Аляксандру Афяроўскаму (яны не 
прысутнічалі на сходзе). 

За мінулы год Мінскае гарадское ад­
дзяленне СПБ папоўнілі 12 новых чле­
наў. Хаця савет і кіраўніцтва аддзялення 
абмеркавалі творчасць 48 прэтэндэнтаў. 
Такім чынам, 36 літаратараў не падтры­
малі: паводле старшыні Мінскага гарад­
скога аддзялення СПБ Міхася Пазняко­
ва, пісьменніцкі білет павінны атрымлі­
ваць сапраўдныя творцы і тая творчая 
моладзь, перспектыўнасць таленту якой 
відавочная.

Зрэшты, у гаворцы на сходзе пазначы­
ліся тры асноўныя кірункі: уласна твор­
чая праца, выданне кніг; грамадская 
дзейнасць (шматлікія сустрэчы і выступ­
ленні, акцыі) і праца з моладдзю. Запро­
шанымі на сходзе прысутнічалі прад­
стаўнікі Мінгарвыканкама, дырэктар 
Цэнтральнай гарадской бібліятэкі імя 
Янкі Купалы Алена Кубышкіна і дырэк­

тар Цэнтралізаванай сістэмы дзіцячых 
бібліятэк г. Мінска Таццяна Швед.

Міхась Паўлавіч назваў самых актыў­
ных творцаў, хто актыўна пісаў і дру­
каваўся ў мінулым годзе. Гэта паэты 
Мікола Мятліцкі, Віктар Гардзей, Раіса 
Баравікова, Міхась Башлакоў, Казімір 
Камейша, Васіль Макарэвіч, Уладзімір 
Карызна, Ала Чорная, Мікола Шабовіч, 
Анатоль Зэкаў, Уладзімір Мазго, Ганад 
Чарказян, Генадзь Пашкоў, Сяргей Да­
відовіч, Віктар Шніп, Анатоль Аўруцін, 
Андрэй Скарынкін, Святлана Яўсеева, 
Андрэй Цяўлоўскі, Валерый Максімовіч, 
Мікола Маляўка, Валянціна Палікані­
на, Аліна Легастаева, Таццяна Бірчанка, 
Віктар Бубнаў, Лізавета Палеес, Іна Фра­
лова, Міхась Южык, Мікола Чарняўскі, 
Змітрок Марозаў, Таццяна Сівец. Сярод 
празаікаў адзначылі Наталію Касцючэн­
ку (аповесць «Предательство» — у часо­
пісе «Наш современник» і кнігу «Водгукі 
маўчання», раман, апавяданні); Ганада 
Чарказяна (раман «Горький запах полы­
ни»); Уладзіміра Гніламёдава (раман «Лі­
халецце» — у часопісе «Полымя»); Анд­
рэя Федарэнку (аповесць «Дзікі луг» — у 
часопісе «Маладосць»), Алеся Савіцкага 
«Пісьмо ў рай» (кніга-раман); Навума 
Гальпяровіча (аповесць «Зацьменне» — 
у часопісе «Полымя»); Мікалая Чаргінца 
(раман «Сыны» ў перакладзе на беларус­
кую мову); Алеся Макоўскага («Ціхае 
жыццё» апавяданні); Дзмітрыя Дземі­
довіча «Умереть, чтобы выжить» (раман 

у дзвюх кнігах); Алеся 
Марціновіча «Успамін 
пра будучыню» (мастац­
ка-гістарычныя апавя­
данні, эсэ); Сяргея Зай­
цава «Ливонское зерцало» (раман); Ірыну 
Масляніцыну і Міколу Багадзяжа «Софія 
Слуцкая» (аповесць); Валянціна Маслю­
кова «Рождение волшебницы» (раман); 
Георгія Марчука «Год демонов» (раман у 
часопісе «Нёман») ды іншых.

Члены Мінскага гарадскога аддзялен­
ня плённа працавалі таксама ў галіне 
дзіцячай літаратуры, літаратуразнаўстве 
і крытыцы, публіцыстыцы, дакументаль­
на-мастацкім жанры, у жанрах гумару і 
сатыры.

Адметныя традыцыйныя акцыі сталіч­
ных творцаў: гарадское свята паэзіі ў пар­
ку імя М. Горкага (у 2012-м там адбылося 
ўрачыстае адкрыццё пісьменніцкіх алей), 
гарадское свята гумару ў Доме літарата­
ра, Мінскія паэтычныя чытанні, свята 
паэзіі, прысвечанае Дню горада. Удалося 
арганізаваць таксама 5-дзённую паезд­
ку групы пісьменнікаў у Стамбул; свята, 
прысвечанае Дню маці; вечар народна­
га паэта Казахстана Алжаса Сулеймена­
ва; у парку імя М. Горкага, узяць удзел у 
2-й спецыялізаванай выстаўцы дзіцячай 
кнігі ў Мінскім гарадскім палацы дзяцей 
і моладзі; свята маладой літаратуры; ве­
чар маладой паэзіі і г. д. У мінулым 2012 г. 
упершыню ў гісторыі Беларусі выдадзена 
анталогія маладой паэзіі «Маладая Бела­

русь». Ідэя стварэння анталогіі нарадзі­
лася ў МГА. Уклаў яе лаўрэат Дзяржаўнай 
прэміі Рэспублікі Беларусь, паэт Міхась 
Башлакоў.

Пісьменнікамі аддзялення (па папя­
рэдніх дадзеных) у мінулым годзе выда­
дзена 145 кніг.

Дзве вядомыя серыі — «Бібліятэка 
Мінскага гарадскога аддзялення Саюза 
пісьменнікаў Беларусі» і «Мінскія мала­
дыя галасы». У мінулым годзе падрыхта­
вана і выдадзена 14 кніг (па 7 у кожнай 
серыі).

Міхась Паўлавіч заклікаў творцаў 
прадстаўляць адзін экзэмпляр новай вы­
дадзенай кнігі ў гарадское аддзяленне: 
кнігі затым будуць перадавацца ў біблія­
тэку СПБ, якая фарміруецца зноў.

Гаварылася на сходзе пра тое, што го­
рад пакуль не падтрымаў творцаў з за­
снаваннем літаратурных прэмій Мінгар­
выканкама, як гэта зрабілі ўсе аблвыкан­
камы...

У далейшых выступленнях творцаў па­
значыліся праблемы з выплатамі ганара­
раў, са зборам заявак на будучую кнігу, 
якім павінен займацца сам аўтар, маг­
чымасцей правядзення творчых вечароў, 
выступленняў у перыядычным друку, па 
радыё і тэлебачанні.

У Саюзе пісьменнікаў Беларусі

Мінскі сход
Праходзяць справаздачныя сходы ў абласных аддзяленнях Саюза пісьменнікаў Беларусі. 
На пачатку гэтага тыдня рэй вялі члены Мінскага гарадскога аддзялення СПБ. Мінская 
гарадская суполка — самая вялікая, у ёй налічваецца 287 літаратараў.

Пасткам  
рэкамендуе...

Але ся БА ЦЮ СЬ

Чытальная зала адкрылася ў Пастаянным 
камітэце Саюзнай дзяржавы. Праўда, вір­
туальная — на сайце http://www.postkomsg.
com.

Адразу трэба зазначыць, што гэта новая 
рубрыка, якая з’явілася не так даўно. Побач з 
навінамі эканомікі, палітыкі, прадстаўлены­
мі ў іншых рубрыках, цяпер можна знайсці 
навінкі літаратуры. «Чытальная зала» прапа­
нуе знакавыя для абедзвюх краін выданні — 
на любы густ. Гэта публіцыстыка, фальклор, 
гістарычныя даследаванні, дакументальныя 
сведчанні, цікавыя пераклады і нават асоб­
ныя публікацыі з часопісаў.

Што да часопісаў, дык пра іх варта сказаць 
асобна. У «Чытальнай зале» ёсць і беларускае 
выданне, якое даўно і плённа супрацоўнічае з 
расійскім часопісам «Наш современник», па­
стаянна рыхтуючы сумесныя нумары. Так, 
«Наш современник» у 12-м нумары мінулага 
года прадставіў шэраг нашых аўтараў. А бела­
рускіх чытачоў з творчасцю расійскіх пісьмен­
нікаў «Нёман» пазнаёміць у адным з вясновых 
нумароў. Таму — чакаем новых адкрыццяў.

7 лютага а 15-й гадзіне ў Доме літа­
ратара ладзіцца «круглы стол», пры­
свечаны пытанням беларуска-расій­
скіх літаратурных сувязей.

З расійскага боку бяруць удзел галоў­
ны рэдактар выдавецтва «Вече» Сяргей 
Дзмітрыеў, пісьменнік і перакладчык 
Мікалай Пераяслаў, галоўны рэдактар 
Рэдакцыйна-выдавецкага дома «Рос­
сийский писатель» Мікалай Дарашэн­
ка, намеснік галоўнага рэдактара ча­
сопіса «Наш современник» Аляксандр 
Казінцаў і кіраўнік дэлегацыі — першы 
сакратар Саюза пісьменнікаў Расіі Ге­
надзь Іваноў.

8 лютага а 15-й гадзіне паэты з Расіі 
і Беларусі возьмуць удзел у паэтычнай 
вечарыне ў Доме літаратара ў Мінску.

Выдавецкі дом «Звязда» за­
прашае на прэзентацыі сваіх 
лепшых выданняў! Цудоўная 

магчымасць  
сустрэцца і пагутарыць  

з аўтарамі, а таксама атрымаць 
аўтограф!

Прэзентацыі,  
на якіх прадугледжаны 

аўтограф-сесіі (запра
шаем да стэнда «Звяз

ды»)
6 лютага

14.00 — 15.00 Сяргей Трахімёнак, «Ча­
ша Петры»

15.00 — 16.00 Анатоль Бутэвіч, «Таям­
ніцы Мірскага замка»; пераклад С. Лема 
— «Непераможны»

7 лютага
11.00 — 12.00 Аляксандр Вашчанка, 

«Я ўсё жыццё імкнуўся да святла» А. 
Багдановіча

12.00 — 13.00 Анатоль Зэкаў, «Зязюля 
Гулюля»

13.00 — 14.00 Раіса Баравікова, «Сад 
на капялюшыку каханай», «Адзінокі 
васьмікласнік хоча пазнаёміцца»

14.00 — 15.00 Міхась Шавыркін, «Вяс­

на», «Лета», «Восень», «Зіма»
8 лютага

12.00 — 13.00 Вольга Нікольская, «Мы 
— агенты Калбафір...»

14.00 — 15.00 Анатоль Разановіч, 
«Варшаўскі экспрэс»

16.00 — 17.00 Валерый Кастручын, 
«Аленье вадзякуй»

9 лютага
12.00 — 13.00 Вольга Тарасевіч, «Пла­

чучы ангел Шагала»
13.00 — 14.00 Уладзімір Саламаха, 

«Там, дзе самота і радасці...», «Твары і 
Лік»

14.00 — 15.00 Уладзімір Сцяпан, «Ад­
на капейка»

10 лютага
11.00 — 12.00 Валянцін Маслюкоў, 

«Нараджэнне чараўніцы», «Патоп»

Прэзентацыі праектаў, 
кніг, выступленні аўта
раў (на галоўнай сцэне 
выставачнага цэнтра)

6 лютага
15.45 — 16.15 Прэзентацыя серыі «Со­

звучие сердец» і першай кнігі «З думай 
пра Радзіму»

16.15 — 16.45 Прэзентацыя беларус­

ка-расійскага нумара часопіса «Наш со­
временник»

17.45 — 18.15 Прэзентацыя кнігі Юрыя 
Сапажкова «Між духам і словам»

7 лютага
13.30 — 14.00 Перакладчыцкія праек­

ты Выдавецкага дома «Звязда»: Мікола 
Мятліцкі, Іван Чарота, Анатоль Бутэвіч

8 лютага
11.00 — 11.40 Анімацыйная інсталя­

цыя «Падарожжа па старонках казкі». 
Аўтар Наталля Ігнаценка чытае сваю 
кнігу «Казачныя падарожжы з прыгода­
мі». Усе дні выстаўкі на другім паверсе 
будзе прадстаўлена інталяцыя па кнізе, 
будуць праходзіць конкурсы малюнка і 
дробных вырабаў.

13.30 — 14.30 Прэзентацыя кнігі Але­
ся Кажадуба «Эліксір жыцця» (канфе­
рэнц-зал Нацыянальнай бібліятэкі Бе­
ларусі)

16.00 — 17.00 Прэс-прэзентацыя 
творчага праекта «У пошуках страчана­
га» (канферэнц-зал Белэкспа)

17.45 — 18.00 Прэзентацыя біблія­
фільскіх праектаў часопіса «Нёман» і 
«Кніжнага салона»

18.00 — 18.45 Канцэрт-прэзентацыя 
«Я люблю...». Валянціна Паліканіна, 
«Пад ціхай зоркай даравання»

Да сустрэчы, шаноўныя чытачы!
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Юрыдычны адрас:
220013, Мінск,
вул. Б. Хмяльніцкага, 10-а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел “Кніжны свет” — 284-66-71

бухгалтэрыя — 287-18-14
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылацца 
на “ЛіМ”. Рукапісы рэдакцыя не 
вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары 
допісаў у рэдакцыю паведамляюць 
сваё прозвішча, поўнасцю імя і імя 
па бацьку, пашпартныя звесткі, 
асноўнае месца працы, зваротны 
адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не 
супадаць з меркаваннямі і 
думкамі аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютарнага 
цэнтра РВУ “Выдавецкі дом 
“Звязда”.
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Р э д а к ц ы й н а - в ы д а в е ц к а я 
ўстанова “Выдавецкі дом 
“Звязда”.
Друкарня Рэспубліканскага
ўнітарнага прадпрыемства
“Выдавецтва “Беларускі Дом друку”
г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.

Індэкс 63856 

Кошт у розніцу — 3000 рублёў

Наклад — 3260
Умоўна друк. 
арк. 3,72

Нумар падпісаны
ў друк
31.01.2013 у 11.00
Газета зарэгістравана ў Міністэрстве 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Рэгістрацыйнае пасведчанне
№ 7 ад 22.07.2009 г.

Заказ — 490

Д 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
М 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА “Саюз пісьменнікаў Беларусі”, РВУ “Выдавецкі дом “Звязда”

Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень

Віктар Гардзей
Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч

Віктар Кураш
Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

6 лютага (серада)
Час Мерапрыемства Месца Арганізатары

12.00 Урачыстае адкрыццё Павільён НВЦ «БелЭкспа»
13.00—13.40 «Першакніга беларускага народа». Прэзентацыя факсімільнага выдання Полацкага 

Евангелля Нацыянальны стэнд Беларусі Национальная библиотека Беларуси, НАН Беларуси, издательство 
Белорусского Экзархата

13.00—14.30 «Прэс-канферэнцыя» «Духоўна-асветніцка праграма» «Сям’я — Адзінства — Айчы­
на» як эфектыўная метатэхналогія демаграфічнага адраджэння» 2 паверх, НВЦ «БелЭкспа» МДФ «Сям’я — Адзінства — Айчына» і аргкамітэт аднайменнай 

рэспубліканскай праграмы
13.30—14.30 Адкрыццё Нацыянальнага стэнда ганаровага госця выстаўкі-кірмашу — Расіі Нацыянальны стэнд Расіі

13.40—14.20 Творчая сустрэча з пісьменнікам, лаўрэатам Спецыяльнай прэміі Прэзідэнта Рэспуб­
лікі Беларусь А. Статкевічам-Чабаганавым Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»

13.45—14.00 Узнагароджванне кнігарняў Дыпломамі Міністэрства інфармацыі РБ Канферэнц-зала НВЦ «БелЭкспа» Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь
14.00—15.00 «За Волгой для нас земли нет!»: «круглы стол», прысвечаны 70-годдзю Сталінград­

скай бітвы Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Саюз пісьменнікаў Расіі, Саюз пісьменнікаў Беларусі
14.20—14.50 Прэзентацыя кнігі «Полацк. 1150» Нацыянальны стэнд Беларусі «Выдавецтва Беларуская Энцыклапедыя імя П. Броўкі»

14.30—16.30
Прэзентацыя фотавыстаўкі «Время и люди в объективе Юрия Абрамочкина» і экспа­
зіцыі «Современная российская книжная графика: из работ студентов Московского 
государственного университета печати имени Ивана Федорова»

Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Генеральная дырэкцыя міжнародных кніжных выставак і кірмашоў

14.50—15.15 «На пачатку дарог...». Прэзентацыя выдання «История Белорусской железной дороги. 
Из ХІХ века в век ХХІ» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Мастацкая літаратура»

15.00—16.00 Прэзентацыя беларускага нумара часопіса «Наш современник» Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда», часопіс «Наш современник»
15.00—16.00 Дыскусія на тэму: «Взгляд книготорговца на проблему чтения» «Канферэнц-зала НВЦ «БелЭкспа» Асацыяцыя кнігараспаўсюджвальнікаў незалежных дзяржаў
15.15—15.45 Прэзентацыя сумеснага праекта «Белорусы Москвы. XVІІ век» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Беларуская Энцыклапедыя імя П. Броўкі»
16.00—16.30 «Созвучие сердец». Прэзентацыя першай з серыі кніг беларускіх і расійскіх пісьмен­

нікаў «С думой о Родине» Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»
16.30—17.30 Семінар «О книжных конкурсах в России» Канферэнц-зала НВЦ «БелЭкспа» Асацыяцыя кнігараспаўсюджвальнікаў незалежных дзяржаў
16.30—17.30 Прэзентацыя Выдавецкай праграмы Кіраўніцтва Масквы «Москва книжная» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Дэпартамент СМІ і рэкламы г. Масквы пры падтрымцы Міністэр­

ства інфармацыі РБ і беларускіх СМІ
16.45—17.15 Прэзентацыя кнігі Н. Салук «Николай Мочанский: «Взлёт разрешаю!» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Пачатковая школа»
17.00—18.30 Прэзентацыя кнігі Ю. Сапажкова «Меж духом и словом» Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»
17.15—17.45 Прэзентацыя кніг беларускага пісьменніка І. Рогаля «Музыка любви» і «Поэтическая 

шкатулка Деда Мороза России» Нацыянальны стэнд Беларусі Саюз пісьменнікаў Беларусі і Мінскае гарадское аддзяленне СПБ

18.15—18.40 Прэзентацыя вучэбных выданняў для павышэння якасці падрыхтоўкі спецыялістаў 
аграпрамысловага комплексу Нацыянальны стэнд Беларусі УА «Беларускі дзяржаўны аграрны тэхнічны ўніверсітэт»

18.30 Урачыстая цырымонія ўзнагароджвання пераможцаў Нацыянальнага конкурса «Мас­
тацтва кнігі-2013» Нацыянальная бібліятэка Беларусі Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь

7 лютага (чацвер)
11.00—11.30 Прэзентацыя кнігі расійскага пісьменніка А. Кажадуба Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»
11.00—12.00 «Радзімай сваёй ганаруся...» Пытанні грамадзянска-патрыятычнага выхавання 

школьнікаў Пляцоўка «Адукацыйны квартал» Выдавецтва «Пачатковая школа»
11.30—12.30 Тэатралізаваная прэзентацыя праекта «Я — сын ваш...» А. Статкевіча-Чабаганава Нацыянальны стэнд Беларусі МДФ «Сям’я — Адзінства — Айчына»
12.00—13.00 Канферэнцыя «ЭБС в вузовских библиотеках. Российская практика» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі
12.30—12.50 «2013 год — год Выдавецтва «Чатыры чвэрці» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Чатыры чвэрці»
12.50—13.30 «На камні, жалезе і золаце...» Прэзентацыя кніг серыі «ЖЗЛБ» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Мастацкая літаратура»
13.00—14.00 Дыскусія на тэму «Электронные книги и ресурсы: вправе или без права?» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі
13.30—14.00 Прэзентацыя перакладных праектаў часопіса «Полымя» Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»
14.00—14.15 Узнагароджванне найлепшых бібліятэк па выніках работы з выдавецтвам «Вышэй­

шая школа» Нацыянальны стэнд Беларусі
14.15—14.40 Прэзентацыя кнігі М. Чарняўскага «На прызбе часу» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Чатыры чвэрці»
14.40—15.10 Прэзентацыя альбома «Беларусь». Слайд-шоу Нацыянальны стэнд Беларусі
15.10—16.00 Кірмаш інвестыцыйных праектаў Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі Нацыянальны стэнд Беларусі Нацыянальная бібліятэка Беларусі
16.00—16.30 Прэзентацыя кнігі «Гісторыя беларускай дзяржаўнасці ў канцы ХVІІІ — пачатку ХХІ ст. 

Кн. 2» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецкі дом «Беларуская навука»
16.30—17.00 Прэзентацыя вучэбных выданняў для вузаў па медыцыне і прыродазнаўчых навуках Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Вышэйшая школа»
16.30—17.30 Прэзентацыя кнігі гісторыка, дыпламата, пісьменніка Г. Кудзія «Русская «Атлантида» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі
17.00—17.30 Прэзентацыя кніг серыі «Бібліятэка мінскага гарадскога аддзялення СПБ» Нацыянальны стэнд Беларусі Саюз пісьменнікаў Беларусі, Мінскае гарадское аддзяленне СПБ, 

выдавецтва «Чатыры чвэрці»
17.00—18.00 Прэзентацыя кнігі «Пампея» італьянаскага выдавецтва «Utet»» Канферэнц-зала НВЦ «БелЭкспа» Пасольства Італьянскай рэспублікі ў РБ
17.30—18.00 Прэзентацыя вучэбных выданняў для павышэння якасці падрыхтоўкі спецыялістаў 

аграпрамысловага комплексу Нацыянальны стэнд Беларусі УА «Беларускі дзяржаўны аграрны тэхнічны ўніверсітэт»
18.00—18.30 Прэзентацыя кнігі Л. Рублеўскай «Авантуры Пранціша Вырвіча» Нацыянальны стэнд Беларусі Кнігагандлёвае прадпрыемства «Кніжны салон»»

8 лютага (пятніца)
11.00—11.40 «Вандроўкі па старонках казак» з дзіцячай пісьменніцай Н. Ігнаценкай Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»
11.00—12.30 Семінар «Электронныя выданні. Праблемы і перспектывы развіцця» Канферэнц-зала НВЦ «БелЭкспа» Выдавецтва «Вышэйшая школа», «Новое знание»
11.40—12.20 Канцэрт-прэзентацыя «Успамін пра будучыню» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Мастацкая літаратура»
12.00—13.30 «Круглы стол» расійскіх пісьменнікаў «Новыя кнігі Расіі» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі
12.20—12.40 Прэзентацыя кнігі А. Лакоткі «Архитектура: авангард, абсурд, фантастика» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецкі дом «Беларуская навука»
12.40—13.00 Узнагароджванне найлепшых гандляроў РУП «Белсаюздрук» і бібліятэкараў Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Беларусь»
13.00—13.30 Прэзентацыя дзіцячай кнігі «Захапляльнае падарожжа па роднай краіне» з удзелам 

аўтараў і вучняў Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Народная асвета»
13.30—14.00 Прэзентацыя кнігі І. Цітаўца «Васільковая краіна» Нацыянальны стэнд Беларусі СПБ, Выдавецтва «Чатыры чвэрці»
14.00—14.45 Прэзентацыя кнігі «Основы декоративного садоводства. Ч.1. Цветоводство» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Вышэйшая школа»
14.45—15.15 Прэзентацыя сумесных праектаў Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі і Белінвестбанка Нацыянальны стэнд Беларусі Нацыянальная бібліятэка Беларусі
15.15—15.45 Прэзентацыя кніг серыі «Мінскія маладыя галасы» Нацыянальны стэнд Беларусі СПБ, Мінскае гарадское аддзяленне СПБ, Выдавецтва «Чатыры чвэрці»
15.45—16.45 Прэзентацыя кнігі Т. Лісіцкай «Поцелуй аиста» Нацыянальны стэнд Беларусі Інфармацыйна-прававое агенства «Рэгістр»
16.00—18.00 Творчая сустрэча з пісьменнікам А. Праханавым Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі
16.45—17.45 Узнагароджванне пераможцаў творчага конкурса сярод школьнікаў «О!Да — книге!» Нацыянальны стэнд Беларусі Рэдакцыя газеты «Пераходны ўзрост»
17.45—18.00 Прэзентацыя праекта «Беларускі экслібрыс» Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда», «Кніжны салон»
18.00—18.45 Канцэрт-прэзентацыя «Я люблю...» В. Паліканінай Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»

9 лютага (субота)
11.00—12.00 Спектакль-прэзентацыя «Сябрына» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Мастацкая літаратура»
12.00—12.45 Прэзентацыя кнігі «Традыцыйная мастацкая культура беларусаў. Гомельскае Палессе» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Вышэйшая школа»
12.00—13.30 Дзіцячае свята «Сустрэча з кнігай» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Генеральная дырэкцыя міжнародных кніжных выставак і кірмашоў
12.45—13.15 Прэзентацыя кніг беларускіх пісьменнікаў (Г. Чарказян, М. Мікуліч, Д. Дземідовіч, А. 

Макоўскі) Нацыянальны стэнд Беларусі СПБ, Мінскае гарадское аддзяленне СПБ

13.15—14.00 Прэзентацыя кніг С. Наркевіч «Зайчык сонечны жартуе...» і Я. Жабко «Край мой не­
наглядный» Нацыянальны стэнд Беларусі СПБ, Выдавецтва «Чатыры чвэрці»

13.30—14.30 Прэзентацыя міжнароднага конкурса юных чытальнікаў «Жывая класіка» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Генеральная дырэкцыя міжнародных кніжных выставак і кірмашоў
14.00—14.30 Прэзентацыя кнігі В. Тарасевіч «Оберег Святого Лазаря» Нацыянальны стэнд Беларусі РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»
14.30—15.00 Прэзентацыя дзіцячага часопіса «Кважды-Ква» Нацыянальны стэнд Беларусі ТАА «Типография Макарова и К»
15.30—16.00 Прэзентацыя кніг серыі «Славутыя мастакі з Беларусі» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Беларусь»
16.00—16.30 Прэзентацыя кнігі Б. Лазукі «Помнікі мастацкай культуры Беларусі» Нацыянальны стэнд Беларусі
16.00—16.30 Круглы стол «Роля літаратурных часопісаў у сучасным літаратурным працэсе» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Саюз пісьменнікаў Расіі
16.30—16.50 Прэзентацыя вучэбных выданняў для вузаў па філасофіі Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Вышэйшая школа»
16.50— 17.50 Тэатралізаваная прэзентацыя серыі кніг «Компас для душі» Нацыянальны стэнд Беларусі МДФ «Сям’я — Адзінства — Айчына»
17.50—18.30 Прэзентацыя кнігі сербскай пісьменніцы Л. Хаб’яновіч-Джуровіч «Параскева: Крыж 

у пустыні» Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Приход Свято-Петро-Павловского собора г.Минска»
10 лютага (нядзеля)

11.00—11.20 «Ніколі не згаснуць... Сучаснікі аб класіках беларускай літаратуры». Нацыянальны стэнд Беларусі Выдавецтва «Мастацкая літаратура»
11.00—12.00 Прэзентацыя новых кніг Выдавецтва «Время» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Генеральная дырэкцыя міжнародных кніжных выставак і кірмашоў
12.00—14.00 Круглы стол «Літаратурныя прэміі і кніжныя конкурсы ў Расіі і Беларусі» Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Саюз пісьменнікаў Расіі, Саюз пісьменнікаў Беларусі
14.00—14.30 Урачыстая перадача ў дар беларускім бібліятэкам кніг Нацыянальнага стэнда Расіі Канферэнц-зала Нацыянальнага стэнда Расіі Генеральная дырэкцыя міжнародных кніжных выставак і кірмашоў
Інфармацыю пра іншыя падзеі выстаўкі можна атрымаць непасрэдна на стэндах выдаўцоў.

Праграма асноўных мерапрыемстваў 

ХХ Мінскай міжнароднай кніжнай выстаўкі-кірмашу НВЦ «БелЭкспа» 6 —10 лютага 2013 г.


